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:apituto ·¡_ E: entorno de ascritorio KDE 

rn:-oducción a KDE 
KDE es un entorno de escritono gráfico que le permite tener acceso al s1stema Red Hat Lmux y a 
las aplicaciones mediante el ratón y el teclado. 
En este capítulo se proporcionan los aspectos básicos relacionados con el uso del entorno de 
escntono KDE, mcluidos la navegación en el sistema. el trabajo con ficheros y aphcac1ones. y la 
personal1zación del escritorio a sus necesidades concretas. 
S1 desea obtener más 1nformac1ón sobre KDE, visite el sitio web oficial que está disponible en 
llnp //www.kde.oro. 

~ Sugerencia 

S1 t1ene mstalados KDE y GNOME en el s1stema, puede utilizar las aplicaciones del otro 
entorno. Por ejemplo, puede utilizar la solución de gestión de mformac1ón personal y correo 
electrónico de GNOME, Evolution, mientras está trabaJando en KDE. Puede tener acceso a 
las aplicaciones de GNOME si hace clic en el botón Start Application (el1cono 'K' Situado en 
la parte infenor de la pantalla) y, a continuación. seleccionar Programas en el menú. 

-. . -,;:.r:r;~ .~--;:;-~r n 
...../ .._. 1 ;¡ • i -· -- 1 - \..... 1 - 1 

La pnmera vez que se conecte a KDE (consulte el Caoitulo 1 para obtener más información sobre 
la conexión a la máquina Red Hat Linux), aparecerá un asistente de configuración que le permitirá 
establecer algunas preferencias iniciales antes de utilizar el escritorio Este asistente le gu1ará por 
el proceso de configurar el id1oma y los aJUStes locales. seleccionar cómo mteractuar con la interfaz 
de KDE. configurar los efectos visuales del escritono e Incluso personalizar el aspecto del 
escntono. En la F1qura 3-1 se muestra la pantalla de b1enven1da del as1stente de configuración de 
KDE. Puede optar por om1tir el as1stente de configuración y ejecutar KDE con los valores por 
defecto SI selecc1ona Skíp Wizard 
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'' ,-, ... _. ::~~~e '•••. '';' O> 

. ,~·; :·:, .. ,, 

·¡Bienvenido al:personalizador de' KDE.J.O.O! 

Esté·personalizactor le ~yuctará a configurar las opciones básicas de su 
escritorio' KDE en cinc'o'sencillos y rápidos pasos. Puede configurar 
opéiones.como su país (p_ara_l.os formatos de la fecha y hora, etc.). 
idioma,.comportamiento.•del:escritorio'.y más. · 
. •• . <,.,;¡,·~; .. " ' . ' .~· 

Será capaz de cambiaHnás .tarde:todas las opciones utilizando el-centro~-··· 
de control de KDE. Puede·élegir.postponer su·personalización hasta 
·más tarde.pulsando:sobre Saltar:Sin embargo, es aconsejable que los 
·nuevoS usuanos utilicen.este:métqdo sencillo. 

SLya·está satrsfecho co-~:.su·configuración de KDE y desea salir del 
personalizador, pulse Saltar.·ásistente;y. después Salir y Mantener. . ' '. ·, ' ' 

... 

Por favor esco¡a su país: · 

1= España ·1 
Por favor esco¡a su id roma: 

Español ·1 

. ~' 1r ' .. 

Figura 3-1. Asistente de configuración de KDE 

.. , ---~ --~·. ··-- .. ,_. -~· ........ ... ··--·...J ............ _...J ............ _ 

Puede tener acceso a un con¡unto completo de documentacrón sobre KDE a través del Centro de 
ayuda de KDE 
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6_rchivo !;_ditar. Yer Jr. 

- . 

~ lvlanuales de apltcactones 

[J Págtnas del manual de UNIX 

~ E;:amtnar págtnas mfo 
T Antenor ... . - - · · " . . 

~ lvlantenedot de deslizamtento 

~Tutonales 
[J Las PF de KDE 

[]~~DE en la \'181) 

~ lnformactón de contactos 

BJ Colaborando con KDE 

Capítulo 1. Bienvenido a KDE 
Revisión 3.00.00 

El eq¡¡~po ae KDE le da la blenvemrla al Un1x amistoso 

Bienvenido al entorno de escritorio KDE 

Información sobre KDE 

KDE es un entorno grátlco potente para estactones ele trabara UNIX® E 
combtna facilidad de uso. funcionaliclad actual \' un cltserío grátlco sobresaiH 
supenondad de un ststema UNIX® 

,1Juf. e·; el Entorno de Escritorro K'i' 

Contactando con el mo~tecto KDE 

Colaborando con el nrovecto J<DE 

Enlace.:. utrles 

Obteniendo el máximo rendimiento de KDE 

He cM 

Figura 3-2. Centro de ayuda de KDE 
Hay vanas formas de acceder al Centro de ayuda de KDE 

• 
·~1, • 1 

Desde el panel- haga cite en eltcono Ayuda''---

• Desde el Menú principal -seleccione Ayuda 

• Desde el escntono- haga cltc con el botón derecho el ratón en el escntorio y selecctone 
Ayuda en el escritorio. 

Aparecera la pantalla de 1n1cio del vtsualtzador del Centro de ayuda de KDE como se muestra en 
la Ftaura 3-2 Desde esta pagina principal, podra ver la documentación de ayuda sobre temas 
relactonados con usar y configurar el escritono. trabajar con las dtsttntas aplicaciones incluidas con 
KDE y trabajar con el gestor de ftcheros de Konquerer. 
El Centro de ayuda le permtte realtzar búsquedas según palabras clave y consultas Web. Para 
ello, haga elle en la pestaña de búsqueda y escriba una palabra clave, matena o frase stgnificativa 
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en el campo Palabras clave. Haga cl1c en Buscar o pulse [lntro] para empezar a buscar la matena 
en Internet. 

.jSQ ' ' 
~~· UCI eSCritOriO 

Después de conf1gurar KDE con el asistente, el aspecto por defecto del escritono será s1milar al 
mostrado en la F1oura 3-3. 
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El escritorio KDE cont1ene lanzadores de aplicación, ventanas de documentos, carpetas de 
ficheros, etc También puede tener acceso al menú principal y configurar el escntorio según sus 
necesidades. 

7 



LINUX 

La barra larga que atraviesa la parte inferior del escritorio se denomina panel El panel cont1ene 
lanzadores de aplicación, indicadores de estado y el gestor del escritorio. En KDE, puede tener 
hasta 16 escntorios en ejecución al mismo tiempo. La barra de tareas del panel muestra las 
aplicaciones que se están ejecutando actualmente. 
Los iconos situados en el escntono pueden ser ficheros, carpetas, vinculas de d1spos1tivos o 
lanzadores de aplicación. Haga elle en un Icono para abnr el recurso asociado 
El escntorio KDE func1ona de modo s1m1lar a otros entornos de escntorio gráf1cos. Puede arrastrar 
y soltar ficheros e iconos de aplicación en cualqUier ubicación del escntono. También puede añadir 
nuevos iconos para todos los tipos de aplicaciones y recursos al escntorio, panel o gestor de 
ficheros El escritorio es en si mismo muy personal1zable. Puede cambiar fácilmente el aspecto de 
botones. decoraciones de ventanas y marcos, y fondos. También hay d1spon1bles herramientas de 
configuración que le permiten personalizar el modo en el que se comporta el escntono ante 
eventos, como hacer clic o doble clic con el ratón y pulsar combinaciones de teclas para crear 
accesos directos con los que ahorrar tiempo 
El escritono KDE por defecto muestra iconos para la papelera, el directono de imcio, el Panel de 
control de KDE y un vinculo al sitio Web de Red Hat. Puede acceder a cualquiera de estos 
recursos si hace cl1c en el icono asociado 
Cuando haga clic con el botón derecho del ratón en estos 1conos, verá algunas opciones para 
trabajar con estos recursos, como, por ejemplo, Eliminar, Renombrar, Mover a la papelera y 
Copiar. 
Puede arrastrar y soltar los objetos que no desee (por ejemplo, los ficheros que no neces1te) al 
1cono Papelera. Haga clic con el botón derecho del ratón en la papelera y seleccione Vaciar 
papelera para eliminar permanentemente los elementos del Sistema. 

__ =s:; a,e: nanc-! 
El panel se encuentra en la parte Inferior del escntono. Por defecto, contiene el 1cono del menú 
principal y los 1conos de 1n1cio ráp1do para term1nar una ses1ón, abrir una ventana de termmal y 
otras aplicaCIOnes, y otras utilidades comunes. 

ura 
El panel es muy configurable. Puede agregar y qu1tar botones para lanzar fácilmente apl1cac1ones. 
Haga cl1c con el botón derecho del ratón en el panel y seleccione Panel => Configuration para 
abnr el panel Settings 
Otras pestañas del panel Settings contienen opc1ones adicionales para seguir personalizando el 
panel Haga elle en Ayuda para obtener mas 1nformac1ón sobre estas opc1ones. 
Se pueden añadir fácilmente aplicaciones y ut1l1dades al panel Para añadir una aplicación al panel, 
haga cl1c con el botón derecho del ratón en el panel y seleccione Panel => Añadir. A contmuac1ón, 
seleccione Botón, Aplique, Extensión o Botón especial y elija una opcion en los menús 
correspondientes. 

Uso del Menú K 
'1' .----;.;, '"'.{ 

•"'Ll)} 
El MenLi K (,;,·=···, es el menú pnnc1pal de KDE Al hacer clic en el1cono Menú K del panel aparece 
un menú maestro de mayor tamaño desde el que puede realizar tareas, como, por ejemplo, lanzar 
aplicaciones. buscar f1cheros y configurar el escntono El menú pnncipal también cont1ene vanos 
submenús que orgamzan las aplicaciones y las herramientas en vanas categorías, mclu1dos 
Utilities. Graphics, Internet y Multimedia 
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Desde el Menú K, puede bloquear la pantalla, que mostrara un protector de pantalla proteg1do con 
contraseña. Tamb1én puede ejecutar apl1cac1ones desde una linea de comandos, asi como 
termmar la ses1ón KDE 

Uso de apliques 
Los apliques son pequeñas aplicaciones que se ejecutan en el panel. Hay varios tipos de apl1ques 
que realizan funciones, como controlar el sistema/red. lanzar aplicaciones al escnb1r comandos en 
un cuadro de texto e incluso comprobar el tiempo local 
Hay algunos apl1ques que se e¡ecutan en el panel por defecto. En esta sección se trataran en 
detalle. 

Trabajar con varios escritorios 
Por defecto, KDE proporciona cuatro escritonos que puede utilizar para mostrar vanas aplicaciones 
s1n tener que acumularlos todos en un escritono. Cada escritono puede contener iconos, 
aplicaciones ab1ertas y fondos personalizados 1nd1viduales. 
Por e¡emplo, m1entras esta escnbiendo un mensaje en KMail (escritono uno), puede tener abierto 
Konqueror para navegar por la Web (escritono dos), ademas del procesador de texto KWord 
(escntono tres) y muchos mas. 
Puede cambiar el número y los nombres de los escritorios disponibles en KDE si realiza los 
sig u1entes a¡ustes: 

"' Haga elle con el botón derecho del ratón en el escritono. Aparecera un pequeño menú con 
acciones que puede real1zar. 

2. Seleccione Configurar escritorio; se abnra la herramientas de configuración del panel de 
KDE. 

3 Haga elle en la f1cha Número de escritorios (vea la F1qura 3-5) 
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. .-: 
:._- 4-
~-;,-... Escritorio · 

Fondo 

~J!!JI-' ____ ..,: J: 
,_ 

Escritorio·!: IEscntorio 1 ·Escritorio 9: 
"' . ..--:· -

Escritorto. Z: -r:l E=-s_c_n-,-to-r-,o-z=----'-'--'_·E~critonó' 10: 
Salvapantallas , 

. ' 
Escritorio 3: 1 Escntorio 3 Escritorio .11. 

E se rito rio 4: r:l E=-s-c-n-,--to_r_lo-4-:-----..;._- :E se rito no-; 2: · ,_ 

r----:-----------:-:...,-:Es~rito;io 13. r--------"---_ ·- ~ ·-
Escritorio 5: 

Escritorio 6: . ~- :Escrítorió 14: 
' - ''~ ~ '. ' ' ,-----------------'- ·,•·. 

Escntorio 7: Escritorio 15: 

Escritono 8: -- Escritono 16: 

1 Predeterminado 11 [ Ai:i1ir!3f 1 '-1 _;;;_·'·_--_ ____JII Cancelar 1_ 

Figura 3-5. La pestaña Escritorios del panel de configuración 
Para camb1ar los nombres de los escntorios (de Escritorio 1, Escritorio 2, etc), el1m1ne los 
nombres por defecto y escriba los nuevos nombres en los cuadros de texto correspondientes de 
cada escritorio 
También puede cambiar el número de escritorios disponibles si ajusta el control deslizante srtuado 
en la parte supenor de la pestaña Escritorios. Para aumentar el número de escntonos, arrastre la 
barra hacra la derecha; para dlsm1nu1r el número de escritonos, amistrela hac1a la izquierda. 
Las pestañas Escritorios. Apariencia y Bordes se encuentran donde puede seleccionar la 
configuración del escntorio, como geslión de iconos o el tamaño de los trpos de letra_ 
Después de realizar los aJustes que desee en la configuración del escritorio, haga clrc en Aplicar 
para guardar los camb1os y cerrar la herramienta de configuración del panel. 
Los botones de los escntonos aparecen en el panel de Desktop Pager. Haga cl1c en los botones 
correspondientes para desplazarse a un escntono diferente. 

<®> Sugerencia 

Puede utrl1zar la combinación de la tecla [Ctrl] y una tecla de función para cambiar de 
escntono Por eJemplo, [Ctri]-[F2]1e permitira cambiar del escntorio uno al dos, [Ctri]-[F3]1e 
llevara al escntono tres y así sucesivamente 

Ver la barra de tareas 
La barra de tareas muestra todas las aplrcacrones en ejecucrón. tanto minimizadas como en el 
escntorio 
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Puede i las aplicaciones en ejecución o colocarlas en pnmer plano en las ventanas de 
trabaJo si hace cite en el elemento asociado de la barra de tareas 

~ Sugerencia 

Otro modo de mintmizar o poner en pnmer plano las ventanas en segundo plano es medtante 
las teclas [Ait] y [Tabulación]. Para seleccionar un elemento de la barra de tareas. maniega 
presionadas las teclas [Ait]-[Tabulación]. Para desplazarse por las tareas, mantenga 
prestonada la tecla [Ait] y, a continuactón, prestone la tecla [Tabulación]. Cuando haya 
encontrado la tarea que desea maxtmtzar y la coloque en primer plano. suelte las dos teclas. 

Añadir iconos y apliques al panel 
Para segwr personalizando el panel de acuerdo a sus necesidades concretas, puede inclwr 
apliques e iconos (lanzadores) adicionales. 
Para añadir un apltque al panel, haga clic en K Menu => Configure Panel=> Add => Applet. 
Seleccione el apltque que desee en el menú y aparecerá inmedtatamente en el panel. Puede 
mover el apltque si hace clic en la barra de apliques y selecciona Move en el menú. 
Para añadtr un nuevo lanzador al panel, haga clic en K Menu =>Configure Panel=> Add => 
Button y selecctone la aplicación o el recurso que desee añadtr al panel. Con esta acctón se 
añadira un tcono al panel. 

Configuración del Panel de KDE 
Puede ocultar automatica o manualmente el panel, colocarlo en un borde del escritorio, cambiar su 
tamaño y color, y modtficar el modo en el que se comporta Para modificar la configuración por 
defecto del panel, haga cite en K Menu =>Configure Panel=> Preferences. Aparecera la 
ventana Settings, que le permite aJustar la conftguractón del panel o algunas de las proptedades 
especificas (Position, Hiding, Look & Feel, Menus. etc.). 

~ ..... ---- • ....JI; 
':_~ ~' -.-·!e:.'!'"! -.t..­

._ ......... : ...... ~1 ...... "'--'-

Konqueror es el gestor de ftcheros y navegador Web para el escritono KDE Konqueror le permtte 
conftgurar el escntono KDE. conftgurar el ststema Red Hat Lmux, reproducir ftcheros multtmedta, 
examtnar tmagenes dtgitales, navegar por la Web y explorar información de mas de una tnterfaz. 
En esta secctón se expltcan algunos de tos modos en los que Konqueror puede ayudarle a 
trabajar y disfrutar de la expenencta con Red Hat Ltnux. 
Para inictar Konqueror para la gesttón de ftcheros, haga cite en el icono del directorio de intcto 

~ 
Konqueror se abnra en una ventana del escntono, que le permttira navegar por el directono de 
1ntc1o y por el ststema de ftcheros de Red Hat Ltnux. Después de explorar la información, puede 
volver al dtrectono de tntcto st hace clic en el botón Home de la barra de herramtentas. 

11 



LINUX 

Direccrón Editar Ver Ir Marcadores_ Herramientas_ Qpciones_ Ventana_ Auuda - " ' -::- ' -.. - ,,-" -~ . " -- ·'' ' . . ~· . ' .·,' ~~ ;,- ,-,' .~. ''' ' ,. ' " 

:; U> Qtteccrón: [lE§ file:/homelpablo .. ¡g 

beskfoiJ: evolutron 

3 archivos- O archrvos- 3 directorios 

Figura 3-7_ Gestor de ficheros Konqueror 
Puede navegar por el sistema de ftcheros sr hace cite en las carpetas dentro del marco de la 
ventana pnncrpal o a través del vrsor del srstema de frcheros ¡erárqurco del panel de navegaoón 
como se muestra en la fiaura 3-7 Los ficheros y las carpetas del marco de la ventana pnncipal se 
pueden mover o coprar a otra carpeta o envrarse a la papelera Tambrén puede elimrnar ftcheros y 
carpetas sr hace cite con el botón derecho del ratón en el elemento y seleccrona Delete_ 
Konqueror tambrén permrte generar rconos de mrnrtuatura para texto. rmágenes, frcheros 
PostScript/PDF y ftcheros Web Incluso puede generar prelimrnarmente sonrdos de los ftcheros 
mp3 En la barra de herramrentas. seleccrone View => Preview y elt¡a los trpos de frcheros para los 
que desee ver los rconos de mrnratura generados_ Se generarán automáticamente mrniaturas para 
cualqurer ftchero asocrado en la ventana de Konqueror_ 

Panel de navegación 
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Otra función útil de Konqueror es el panel de navegación. Este panel aparece en el lado izquierdo 
de la ventana de Konqueror por defecto. El panel de navegación conv1erte muchos de los 
recursos disponibles en 1conos adecuados En la Figura 3-8 se muestra el panel de navegación. 

~¡ 

i{J;; 

~: 
!;¡ ·-· &'ti 
!:12! 
®: 
tj 

Figura 3-8. Trabajar con el panel de navegación 
El panel de navegación le perm1te tener acceso a los marcadores Web. examinar el histonal. los 
recursos de red. el Sistema de ficheros y t1ene Integrado un reproductor multimedia para reproducir 
los ficheros multimedia sin tener que abnr una aplicación independiente. El panel de navegación 
conv1erte a la apl1cac1ón Konqueror en una eficaz solución para los usuarios que desean tener un 
rapido y sencillo acceso a toda la Información 

>::rs o n~il iza e: ó n a e ~<DE 
KDE le permite configurar el escritono y el sistema de acuerdo a sus necesidades concretas El 
Centro de control le permite personalizar el aspecto y el comportamiento del escritorio. En la 
Siguiente l1sta se explican detalladamente algunas de las opc1ones de configuración. 
File Browsing 

Esta sección le permite configurar el gestor de ficheros de Konqueror y personalizar 
determinadas operaciones de ficheros También puede asoc1ar f1cheros a las aplicac1ones 
que prefiera (por ejemplo, as1gnar todos los ficheros MP3 para abnrlos en XMMS en vez de 
con el reproductor por defecto). 

Loo k & Feel 
Esta secc1ón le perm1te personalizar el aspecto v1sual del entorno de escntono Puede 
personalizar Imágenes de fondo y configurar tipos de letra, temas. 1conos. elementos del 
panel. protectores de pantalla y decoraciones de cabecera de ventana. También le perm1te 
personalizar el ratón y los eventos del teclado que hacen que el trabajo con el escritono 
sea lo más ef1caz pOSible para las necesidades concretas. 

@Nota 

Las func1ones de KDE son compatibles con tipos de letras perfectos (contra alias). 
S1n embargo, no todos los tipos de letra son por defecto de este modo. Para tener 
t1pos de letra perfectos en todo el escntono (ya este leyendo ficheros de texto, 
paginas Web o texto de menús e 1conos), debe seleccionar los tipos de letra con uh 
diseño contra-alias. como Luc1daTypewriter o Courier. 

Personalization 
Esta sección le perm1te establecer las opc1ones de país e idioma especificas de su 
conf1gurac1ón local. También puede configurar funciones de accesibilidad, como pistas 
sonoras y v1suales. y personal¡zac¡ón del teclado y ratón. As1m1smo, puede configurar los 
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System 

para metros del indrcador de comandos de shell a través de la opción Konsole Los 
para metros de pnvacrdad y crfrado se pueden configurar a través de la opcrón Crypto. 

Esta seccrón es una mterfaz de admmrstración avanzada. Necesitara la contraseña raíz 
para configurar la mayoría de estas opcrones Esta sección le permrte confrgurar los 
parametros de arranque del srstema, la confrguración del kernel de Lrnux. los parámetros 
de la impresora e rnstalar los tipos de letra en todo el sistema Se recomrenda utilrzar los 
parametros por defecto salvo sr conoce las consecuencias de cambiarlos. 

Web Browsing 
Esta sección le permite confrgurar el navegador Web Konqueror Puede configurar 
opcrones como tamaños de caché, cookies de sitio Web, complementos, confrguracrón de 
proxy (sr hay drspomble) y funcrones de navegación avanzadas medrante accesos drrectos 
del teclado. 

!1 ~ "'.~ ~: D t:­: 2rrn:nar ses:or. __ _ 
Hay vanos modos sencrllos de terminar una sesión de KDE: 

• 

• 

• 

Desde el Menú K- seleccrone Terminar sesión 

D d 1 1 l . T . .. MI es e e panel. se eccrone e rcono ermmar ses ton " 

Desde el escntono, haga clrc con el botón derecho del ratón en el escntono y seleccrone 
Terminar sesión en el menú 

Sr ha seleccronado GNOME como entorno de escntorio por defecto durante la rnstalación del 
sistema Red Hat Linux. la pantalla de terminar sesrón sera simrlar a la Fraura J-9 

Terminar sesión para pablo 

Ierminar 1 1 Cancelar 1 

Figura 3-9. Pantalla Terminar sesión de KDE (GNOME por defecto) 
Sr ha seleccronado KDE como entorno de escntono por defecto durante la mstalacrón del sistema 
Red Hat Linux. la pantalla de termrnar sesrón será simrlar a la Figura 3-1 O. 
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T érminar :sesión'para root 

¿Oué es lo Siguiente que qurere hacer? 

ro Acced~rco~? ~s._ua~r~ dif~rente • 

r .".pagar la computadora 

r Bernicrar la computadora 

IX guardar. sesión para·accesos futuros 

Acep!ar 1 Cancelar 

Figura 3-10. Pantalla Terminar sesión de KDE (KDE por defecto) 
En la pantalla de termrnar sesión, KDE le ofrece la posrbilidad de guardar la confrguracrón actual. 
que le permitira conservar la confrguracrón del panel e rnicrar cualquier aplicación que deje abrerta 
en la sesión. 
Sr esta trabajando en una aplicación y no ha guardado el trabajo al termrnar la sesrón. aparecera 
un dralogo en el que se le informara que perdera los cambros que no haya guardado al termrnar la 
sesión. Cuando vea este cuadro de dialogo, puede hacer elle en el botón Cancelar. guardar el 
trabajo y. a contrnuacrón, volver a termrnar la sesrón. Sr continúa srn guardar el trabajo, perdera los 
datos no guardados 

... ·-· :¡¡n ll') 
•' " ~ OJ !o,. - '-. '' .. .,.. 

El uso de drsquetes y discos CD-ROM con el srstema Red Hat Linux exrge tener algunos 
conocrmrentos sobre medros extraibles En este capitulo se describe cómo leer y escribrr frcheros 
de/a drsquetes. cómo dar formato a drsquetes, y cómo leer y coprar datos de un drsco CD-ROM En 
este capitulo tambrén se ex pirca el uso de las unrdades de CD graba bies y regrabables 

:.::: .--•• ~~ .-; IC: r1;: ;:.-;-.ü::: 
_ __..,_._ ......,_ -··---·-~--

Los drsquetes son una de las soluciones de medro extraible mas antrguas que hay disponrbles para 
el ordenador personal (PC) Constrtuyen la solución de almacenamiento portatrl rdeal para los 
frcheros que se deben llevar físicamente a otros lugares. Por ejemplo, sí los dos PC no estan en la 
mrsma red. los drsquetes son una solucrón perfecta para transferir la Información de un ordenador 
a otro 

Montaje y desmontaje de un disquete 

Un drsquete, antes de utrlrzarse, se debe montar Inserte un disquete en la unidad de drsquetes y 
escriba mount /mntlfloppy/ en el rndicador de comandos de shell 
La luz de actrvrdad de la unrdad de drsquetes parpadea mientras el srstema de ficheros del 
drsquete se monta en el directorro /mntlfloppy. 
Puede tener acceso al contenrdo del disquete sr cambra al drrectorio con el comando cd 
imntlfloppy/. 
Como alternativa. tambrén puede montar un disquete en el entorno de escntorro GNOME si hace 
clrc con el botan derecho del ratón en el escritorio y selecciona Discos => Disquete Con esto se 
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~ 
montará el disquete y se agregará el icono de escntorio sobre el que puede hacer doble 
elle para explorar el contenido del disquete en la aplicación Nautilus. 
Ahora que el disquete ya se ha montado, se puede cop1ar información del m1smo y escribirse 
Información en él. Puede abrir, guardar y copiar ficheros al/del disquete del mismo modo que lo 
haría con la umdad de disco duro. Incluso puede explorar el contemdo del disquete en la aplicación 
Nautilus o Konqueror, como se muestra en la Fiaura 4-1 

;:e,;~¡,¡~~;.gdicióri~ ;yer .-.~ ~;:,~M~~c~dore~;,::.Er~fere~~~~·;;~~Y~~~; ,_. •·· · ~]{,~ ·. 

: . 4 .:',_¡;;., . y,:zi ·: .$ ;.~' [' '1.~·· . . :~"; . : (':®';·-~'· ·,:_·., ~~ '\-·. 

, . Atrás ·, -~·~elante. ~rriba .•. Actualizar::,:.lnicio. :-sú~qJe,·~_a'~e~.;;;Par~r •. :,~: 
.. ·. ";·. ·. ·.. . ,· , 

:, - ·oirec:ión: l!mnllfioppy 
'• ' . - ~ . ' ' 

1 

floppy 
carpeta. 6 elementos 

abr 21 2002 a las 10:50 

be-1.06-5 i386.rpm 
99.3 K 

r~:~~'j 
1~ 

printer-settings xml 
208 bytes 

~~1. 
I·Qdsag 
Í dasgfa 

hello.txt 
42 bytes 

;;-:.n--¡ 

! ldsals<ll 
1 d>ill 
·das. 

readme.shtml 
59 bytes 

Figura 4-1. Ver los ficheros de un disquete con la aplicación Nautilus 

.' . 

lost+found 
O elementos 

Cuando haya terminado de usar el disquete, deberá desmontarlo antes de expulsarlo de la unidad 
Para ello, cierre cualqu1er apl1cac1ón que pueda estar utilizando los ficheros del disquete o 
explorando el contemdo del d1squete (por eJemplo, la aplicación Nautilus o Konqueror). y escriba 
en el Indicador de comandos de shell el sigUiente comando: 
umount /mnUfloppy/ 
S1 está utilizando GNOME, desmonte el disquete hactendo clic con el botón derecho del ratón en el 

~ icono y selecctone Desmontar el volumen en el menú 
Ahora puede expulsar de forma segura el dtsquete de la untdad. 
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Lectura de disquetes con formato de MS-DOS 
S1 tiene un disquete con formato MS-DOS, puede tener acceso a los ficheros de él si utiliza la 
utilidad mtools. 
La utilidad mtools ofrece un gran número de opc1ones para trabajar con disquetes, 1nclu1da la 
copla, la transferencia, la eliminación y la apl1cación de formato. Para obtener mas Información 
sobre mtools, escriba man mtools en el indicador de comandos de shell. 
Por ejemplo, para cop1ar un fichero de un disquete con formato de MS-DOS (como uno de un 
s1stema Windows), escnba el siguiente comando en el indicador de comandos de shell 
mcopy a:este_fichero.txt este_f1chero.txt 
este_fichero.txt se cop1ará de la un1dad de disquete (unidad A:) al directono en el que estaba al 
ejecutar el comando mcopy. Si esta en el directono pnncipal, el fichero este_fichero.txt estara 
ubicado alli. 
S1 desea ver el contenido de un disquete con formato de M S-DOS, escriba md1r en el ind1cador de 
comandos Aparecera el contenido del disquete. La lista del directorio tendrá un aspecto familiar 
para los usuarios de Windows o de MS-DOS, ya que su formato es similar al de la l1sta d1r de M S­
DOS. Por eJemplo. 
[Joe@localhost JOe]$ mdir a: 
Volume in dnve A has no label 
Volume Senal Number 1s 0000-0000 
D1rectory for A:/ 

FOOBAR TXT 6004 01-01-1999 1 01 
ZZTOP COM 1533 01-01-1999 1:01 
TAXES99 XLS 26469 01-01-1999 1 01 
THISFILE TXT 277 01-01-1999 1 01 
COMMAND COM 9389001-01-1999 1:01 

5 files 128 173 bytes 
1 271 827 bytes free 

Para camb1ar a un subdirectorio del d1squete, escnba el sigUiente comando en el indicador de 
comandos de shell 
mcd a·subdir 
En el comando antenor, subdir es el nombre del subdirectorio al que se desea tener acceso. 

Copia de ficheros Linux en un disquete MS-DOS 

Para cop1ar ficheros de una maqu1na Lmux a un disquete con formato de MS-DOS de modo que 
pueda leerlo una maqu1na Windows. deberá darle formato al d1squete para el sistema de ficheros 
de M S-DOS (FAT) Esto se puede real1zar con el s1stema operativo Windows o con la 
apl1cacióngfloppy (vea 1a secc1on de nombre Uso ele la ao/¡cac¡on qfloppv) A contmuac1ón, 
móntelo en Lmux como se describe en la secc1on de llombre Monta1e v oesmonra¡e cte un citsauere. 
Cop1e los ficheros utilizando el sigUiente comando (sustituya el nombre_flchero por el nombre del 
fichero que desee cop1ar) 
cp nombre_flchero /mntlfloppy 
A cont1nuac1ón. puede desmontar el disquete y expulsarlo de la Unidad Al nuevo fichero del 
disquete se podra tener acceso desde la maquina Windows 

Dar formato a un disquete 
Para usar un disquete específicamente con el s1stema Red Hat Linux. debera darle formato 
utilizando el sistema de ficheros ext2. El sistema ext2 es uno de los SIStemas de ficheros 
compatibles con Red Hat Linux y es el método que usa por defecto para dar formato a los 
disquetes. 

&_ Advertencia 

Al dar formato a un d1squete se borrara todo su conten1do Asegúrese de hacer una copla de 
segundad de los f1cheros que necesita antes de real1zar cualqUiera de las sigUientes 
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operaciones en los disquetes. 

Una vez creado el Sistema de ficheros ext2 en el disquete, puede manipular su contenido del 
' mismo modo que man1pula los d1rectonos y los ficheros de la unidad de disco duro. 

Uso de la aplicación gfloppy 
En GNOME, seleccione Main Menu => Programs => Utilities => gfloppy para 1n1c1ar la aplicación 
gfloppy En KDE,"selecc1one Start Application => Programs => Utilities => gfloppy En el 
indicador de comandos de shell. escriba /usr/bin/gfloppy. Tal y como se muestra en la F1cura 4-2, la 
interfaz de la aplicación gfloppy es de un reduc1do tamaño y tiene pocas opciones. La 
configuración por defecto es suf1c1ente para satisfacer a la mayoría de los usuanos y las 
necesidades S1n embargo, puede dar formato al disquete con el t1po de s1stema de ficheros de 
M S-DOS que desee. También puede seleccionar la densidad del disquete (s1 no ut111za la alta 
densidad normal de los disquetes de 3,5" de 1,44 MB) También puede optar por dar formato 
rápido al disquete si no le ha apl1cado formato previamente como ext2. 

,,, ~,~ ~-· .~ • ' ~ 1 

'" .~ ' " ' 1 

Fottnatear./dev/fdQo..· :-'·~-·.e,->··' , ,, __ ·~'--;" .. , 

Tipo de sistema~é arc_hi~o;~_;¡:-t;n~~-N~tÍ~e-(e~Z):F, ~:::, ';-¡::·j 
Densidad del disquete _', •: T D~~~ldad ~alta 3 s;,-:(1 ~;¡ MB)···: li 11 

1 Formateo rápido·· ·._. ·. · ,_.. • 1 

.. ------------ - 1 

-~~----1 

1
111 \:)¡Formatear >t Cerrar '§' Ayuda _ 

! 
Figura 4-2. gfloppy 
Inserte un disquete y mod1f1que la conf1gurac1ón para adaptarla a las neces1dades especificas y, a 
cont1nuac1ón. haga elle en Formal. El cuadro de estado aparecerá en la parte supenor de la 
ventana pnncipal y mostrará el estado del proceso de formato y venficación (vea la f'iourJ ~-3). 
Cuando haya acabado, puede expulsar el disquete y cerrar la apl1cac1ón gfloppy. 

Formatear el d»co .. 

Figura 4-3. Cuadro de estado de la aplicación gfloppy 

Uso de la aplicación KDE Floppy Formatter 
Otro modo de dar formato a un disquete, ya ext2 o M S-DOS. es utilizar fa apf1cac1ón KDE Floppy 
Formatter. Para 1n1c1ar fa utilidad, seleccione Start Application => Utilities => K Floppy (Floppy 
Formatter) Aparecerá la mterfaz gráfica que se muestra en la F1gura 4-4 
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Unidad de disco: 1 Primano 

Tamaño ¡3.5" 1.44MB 

S1stema.-de archivos:- ¡oos 

1- Eormato rápido 

r• Formato _¡;_ompleto 

IX 

IX 

Y.entlcar mtegridad 

Etiqueta de volumen. 

¡wE Floppy 

0 ... ,. 

Figura 4-4. KDE Floppy Formatter 

·1 1 1 

-
formalear 

·1 
·1 

.'\~uda ·1 
.;;a11r 1' 

Inserte un d1squete al que desee darle formato y seleccione si desea aplicarle Quick Formal o Full 
Formal seleccionando el botón de rad1o apropiado Para comprobar SI hay sectores o bloques 
erróneos en el disquete m1entras le da formato. seleccione Verify lntegrity en la casilla de 
verificación asoc1ada. 
Para comenzar a dar formato al disquete. haga elle en el botón Formal. Aparecera una ventana 
emergente en la que se le preguntara si desea dar formato al d1squete. Haga clic en el botón 
Continue para minim1zar esta ventana y comenzar el formato. Aparecera una barra de estado en la 
parte inferior de la ventana en la que se mostrara el estado del proceso de dar formato. Una vez 
apl1cado el formato al disquete, aparecera una ventana final para mformarle de que se ha aplicado 
el formato correctamente Haga cl1c en OK, saque el disquete y haga clic en Quit para cerrar la 
aplicación 

Uso de mke2fs 

El comando mke2fs se ut1ilza para crear un SIStema de ficheros ext2 de Linux en un dispositiVO, 
como, por eJemplo, una part1c1ón de disco duro o (en este caso) un d1squete mke2fs básicamente 
da formato al dispositivo y crea un dispos1t1vo vac1o compatible con Linux que se puede usar 
postenormente para almacenar ficheros y datos 
Inserte el disquete en la unidad y ejecute el s1gu1ente comando en elmd1cador de comandos de 
shell· 
/sbln/mke2fs /dev/fdO 
En SIStemas L1nux. /dev/fdO hace referencia a la pnmera un1dad de disquete S1 el ordenador t1ene 
más de una un1dad de disquete. la un1dad flexible pnnc1pal será /dev/fdO, la segunda sera /dev/fd1 
y asi sucesivamente 
La utilidad mke2fs dispone de una sene de opc1ones. La opc1ón-c hace que el comando mke2fs 
compruebe si hay bloques erróneos en el dlspos1t1vo antes de crear el sistema de ficheros. Las 
otras opc1ones se describen en la pagma del manual de mke2fs. 
Una vez creado un sistema de ficheros ext2 en el disquete. éste estara listo para usarse en el 
Sistema Red Hat L1nux 
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También aparecera un 1cono de escntono de CD , que puede utilizar para desmontar y 
expulsar el CO-RO M después de usarlo Haga elle con el botón derecho del ratón en el ícono para 
ver todas las opciones disponibles. Por ejemplo. para desmontar y expulsar el CD-ROM, 
seleccrone Eject en el menú. 

Uso de discos CD-ROM desde el indicador de comandos de shell 

S1 utiliza KDE o Irene problemas con las funciones automat1cas de montaje de GNOME. también 
puede montar y desmontar manualmente los d1scos CD-ROM desde un 1nd1cador de comandos de 
shell Inserte un CD en la un1dad de CD-ROM, abra un 1nd1cador de comandos de shell y escriba el 
stgu1ente comando 
mount /mntlcdrom 
El CD-ROM estara ahora montado y dispOnible para su uso con el gestor de ficheros. S1 utíltza 

KDE, puede tener acceso al CD-ROM SI hace cl1c en el rcono ~~del escrítono y escnbe 
/mntlcdrom en la barra de ubtcac1ón En la Ftaura 4-6 se muestra el contenido de un CD-ROM con 
el gestor de ficheros Konqueror 
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El formato CD-ROM es un med1o muy conoc1do para aplicaciones de software y presentaciones 
multimedia de gran tamaño. La mayoria del software que se puede adquirir en los comerc1os de 
productos al por mayor se presentan en forma de CD-ROM. En esta secc1ón se describe cómo 
utilizar los d1scos CD-ROM en el s1stema Red Hat L1nux. 
Por defecto. el s1stema Red Hat Linux detecta automáticamente si un disco CD-ROM se inserta en 
la unidad de CD-ROM S1 ut1l1za el entorno de escritono GNOME, el d1sco se montará y el gestor de 
ficheros Nautilus abnrá una ventana con el conten1do de las un1dades para que las explore. S1 
ut1l1za KDE. deberá montar el CD-ROM manualmente en el indicador de comandos de shell antes 
de poder explorarlo a través del gestor de ficheros Konqueror o leer los ficheros que cont1ene. En 
!a secc1on de nombre Uso de d1scos CD-ROM desde el mdicador de comandos de siJe/1 encontrará 
instrucciones sobre cómo montar discos CD-ROM manualmente. 

Uso de discos CD-ROM con GNOME 
Por defecto, GNOME monta los discos CD automáticamente y abre el gestor de ficheros Nau.tilus 
para que explore el contemdo del CD. En la F1qura 4-5 se muestra el contenido de un CD-ROM 
dentro del gestor de f1cheros Nautilus. 
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Figura 4-7. Pantalla de configuración de la aplicación X-CD-Roast 
Revise la documentación del fabricante de la unidad CD-R(W) para establecer algunas de las 
opciones de CD Settings, como, por ejemplo, CD Writer Speed y CD Writer FIFO-Buffer Size 
Todos los archivos de imagen de CD (.iso o .1mg) se t1enen que almacenar en una ubicación 
central a la que tenga acceso la aplicación X-CD-Roast. Tendrá que especificar una ruta en el 
sistema de ficheros del d1sco duro que tenga al menos 700 Megabytes (MB) de espacio libre 
disponible. Puede configurar la ruta donde desea almacenar las imágenes de CD en la f1cha HD 
Settings bajo Path. 
La aplicación X-CD-Roast está bien documentada dentro de la propia interfaz y dispone de vanas 

·opciones con sugerencias emergentes largas y descnptivas que le informan de la función asociada 
con todo detalle. Puede tener acceso a estas sugerencias si suelta el puntero del ratón sobre un 
botón o un menú desplegable durante al menos dos segundos. 

Uso de la aplicación X-CD-Roast para duplicar discos CD-ROM 
Para duplicar un CD-ROM existente con el fin de real1zar una copia de seguridad, haga elle en el 
botón Duplicate CD en el panel princ1pal. Puede leer todas las p1stas de un CD (toda la 
información del CD-ROM, Incluidos los datos y los datos de audio, que se almacena en las p1stas) 
Si hace clic en Read CD. Puede establecer la velocidad de lectura de un CD-ROM y obtener 
información sobre la pista de CD-ROM. como. por eJemplo. el tipo y el tamaño. Si copla las p1stas 
de un CD de audio, puede ver obtener una vista prev1a cada pista SI hace elle en Play Audio­
Tracks. Puesto que la aplicación X-CD-Roast lee por defecto todas las pistas de un CD-ROM. 
puede eliminar las pistas que no desee si hace clic en el botón Delete Tracks. 
Por último, para quemar las pistas en el medio CD-R(W), seleccione Write CD. En la Ftgura 4-8 se 
muestra el cuadro de diálogo Write CD, donde puede configurar la velocidad de lectura y escntura 
de las p1stas en un CD-R, asi como SI desea cop1ar el CD-ROM on-the-fly o c.rear un fichero de 
imagen pnmero antes de quemarlo, opción que se recomienda para evitar los posibles errores de 
escntura o lectura durante el proceso de copia. Haga cl1c en el botón Write CD para iniciar el 
proceso de quemado. 
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Las un1dades CD-grabables (CD-R) han crec1do en popularidad como med1os económ1cos de copia 
de seguridad y archivado de varios megabytes de datos, incluidas las aplicaciones. los ficheros 
personales e 1ncluso las presentaciones multimedia (audio/video e imagenes estaticas). El s1stema 
Red Hat L1nux incluye vanas herramientas para utilizar unidades CD-R y CD-RW 

Uso de la aplicación X-CD-Roast 
X-CD-Roast es una aplicación grafica para duplicar y crear (mastering) d1scos CD-ROM. La 
aplicac1ón X-CD-Roast automat1za el proceso de quemar discos CD-R y CD-RW, y es altamente 
configurable para las distintas necesidades de creación y duplicación de CD 
Para inic1ar la aplicación X-CD-Roast en GNOME, seleccione Main Menu => Programs => 
Multimedia => X-CD-Roast En KDE, seleccione Start Applications => Programs => Multimedia 
=> X-CD-Roast. En el indicador de comandos de shell, escriba /usr/b1n/xcdroast. La aplicación X­
CD-Roast en primer lugar examinara los buses del dispos1t1vo y buscara en la unidad CD-R/CD­
RW. A contmuación le perm1tira establecer la configuración de la grabadora de CD y un1dad de CD­
ROM, entre otros parametros En F1aura 4-7 se muestra la pantalla Setup y las opciones de 
configuración Tenga en cuenta que la marca de la unidad de CD-R(W) puede ser dist1nta de la que 
se muestra aquí. 
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Figura 4-6. Contenido de un CD-ROM en Konqueror 

RH-DOCS 

LINUX 
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Después de trabajar con el CD. debe desmontarlo antes de expulsarlo de la un1dad de CD-ROM. 
Cierre cualquier aplicac1on o los gestores de ficheros que estén utilizando el CD-ROM y escnba lo 
s1gu1ente en el Indicador de comandos de shell 
umount /mntlcdrom 
Ahora puede pres1onar el botón de expulsión de la unidad de CD-ROM para recuperar el CD con 
segundad 
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Figura 4-8. Uso de la aplicación X-CD-Roast para duplicar discos CD 

Uso de la aplicación X-CD-Roast para crear un disco CD 
Se recomrenda realizar con frecuencra una copra de segundad de los datos y de la m formación 
personal para evrtar los fallos de hardware y los errores en el sistema de ficheros La aphcacrón X­
CD-Roast permtte realtzar una copia de segundad de los ficheros de la parttción del disco duro st 
hace cite en Create CD Esta functón permtte agregar ftcheros y directonos a una sesión de CD si 
hace cite en Master Tracks. Hay otras opciones disponibles en el dti!logo Master Tracks que 
permrten confrgurar parámetros avanzados. Stn embargo, los valores por defecto se establecen 
correctamente para crear dtscos CD-ROM de datos. de modo que no es necesario realizar una 
conftguración adtcional. En la Ftaura 4-9 se muestra una sestón en la que se prepara todo el 
directorro /home para una copla de segundad 

... "'-l- : 

Borrar. c6~RW 
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Figura 4-9. Uso de la aplicación X-CD-Roast para realizar una copia de seguridad de los 
ficheros del disco duro 
Resalte los frcheros y los directorios que desee agregar a la sesión y haga clic en Add. Una vez 
agregados todos los frcheros y drrectonos que desee escnbir en la unrdad CD-R(W). haga clic en la 
frcha Create session/image para crear el fichero img. Para crear la imagen, primero debe hacer 
clrc en Calculate size y después en Master to image file 
Para escnbrr prstas en la unidad CD-R(W). haga clrc en Write Tracks en el panel de la izqurerda. 
En la frcha Layout Tracks, resalte el frchero de rmagen que ha creado en el cuadro de la derecha y 
haga clrc en Add. La rmagen se mostrará en el cuadro Tracks to write del lado rzqurerdo Haga 
clrc en Accept trae k layout y. a contrnuación. pulse la frcha Write Tracks para volver al cuadro de 
drálogo de escrrtura prrncrpol Haga clrc en Write Tracks para escribir la rmagen en la unrdad CD­
R(W) 

<@> Sugerencia 

Tambren puede crear y escrrbrr la imagen en la unrdad CD-R(W) en un solo paso si hace clrc 
en Master and write on-the-fly en la frcha Create session image. Con esto se guardaran 
algunos pasos. pero en ocasrones puede dar orrgen a errores de lectura y escntura Se 
recomienda utrlrzar el método de varios pasos en vez del método on-the-fly. 
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Escribir ficheros ISO con la aplicación X-CD-Roast 
Los ficheros con la extensión .iso se conocen como ficheros de imagen 1509660 (o ISO). Por 
ejemplo. el s1stema Red Hat Linux está disponible de forma gratUita mediante f1cheros ISO que 
puede descargar y grabar en la unidad CD-R(W) En los s1t1os FTP y Web, hay otros ficheros de 
Imagen ISO disponibles. 
Para escnbir un fichero de imagen ISO a una Unidad CD-R(W) con la aplicación X-CD-Roast. 
mueva el fichero ISO a la ruta especificada durante la mstalac1ón y. a contmuac1ón. i1aga clic en 
Create CD. En la ficha Layout tracks, resalte el fichero de imagen ISO que desee quemar y haga 
cl1c en Add y después en Accept track layout Tras esta acc1ón, se cargará automáticamente la 
f1cha Write Tracks. donde puede hacer elle en Write Tracks para quemar la 1magen a la unidad 
CD-R(W). 

Uso de unidades CD-R y CD-RW con herramientas de la línea de comandos 
Si desea utilizar el1nd1cador de comando de shell para escnb1r Imágenes en las unidades CD-R y 
CD-R(W). hay dos ut1l1dades d1spon1bles. mkisofs y cdrecord. Estas dos utilidades disponen de una 
serie de opciones avanzadas cuya explicación no se trata en este manual Sin embargo, para la 
creación y escritura de Imágenes bás1cas. estas herramientas contribuyen a ahorrar t1empo 
respecto a las alternativas gráficas. como la aplicación X-CD-Roast 

Uso de mkisofs 

La utilidad mk1sofs crear ficheros de imagen IS09660 que se pueden escribir en una un1dad CD­
R(RW) Las Imágenes de mk1sofs pueden constar de todos los t1pos de ficheros. Es más util para 
real1zac1ón de cop1a de seguridad y archivado de ficheros. 
Supongamos que desea realizar una copia de segundad del directorio denominado /home/Joeuser/, 
pero s1n incluir el subdirectorio /home/Joeuser/Junkl porque contiene ficheros innecesanos Desea 
crear una imagen ISO denominada cop1a_segundad.iso y grabarla en el CD-R para poder utilizarla 
en el PC del trabaJo con el s1stema Red Hat L1nux y en el portátil con Windows durante los v1ajes 
Esto se puede realizar con mk1sofs SI eJecuta el s1gu1ente comando: 
mk1sofs -o backup ISO -x /home/jouser/Junk/ -J -R -A -V -v /home/joeuser/ 
La 1magen se creará en el d1rectono en el que se encuentre cuando eJecute el comando En Taola 
-:::1 se explica cada opc1ón de la linea de comandos. 
Ahora. podrá usar el fichero de imagen ISO con la aplicación X-CD-Roast como se describe en@ 
_:.ccclon de nor:1bre Escn:JJr ficheros ISO con la aol1cncion X-CD-Roast o ut1l1zar la ut1l1dad 
cdrecord 

__ T~a~b~l~a=4=·=1=·-o~e=~=io=n=e=s=d=e==m=k=i=so=f~s====~================~============~==~====~· 
! Opción. JL~unción ..... ___ .. .. __ __ .. . ..... __ ... .. ... !1 
--o~~~~~~~~~-~~~,,~IE~sp~e~c~lf~,q~u-e~e71~no=m~b~re~d~e~f~lc~h~e=r~o=d~e=s~a~l~ld~a~d~e~la~im~a~g~e~n~I~S~O~~==Í¡I 
¡..··=======el~~~~~~~~~~~~§~~· 
• -J :i Genere registros de nombres Joliet. ut1l SI el d1sco CD se ut1l1zará ii 

.-A 

:1 en entornos Windows [! 
•!Genere registros de nombres Rack R1dge (RR) para mantener la 11 

¡¡longitud y el uso de mayusculas/minusculas en el nombre de li 
!1fichero. especialmente para entornos UNIX/L1nux !i 
iiEstablece un ID de aplicación- una cadena de texto que se 11 
·1 1'¡ •¡escnbirá en la cabecera del volumen de la 1magen que puede ser 
,, ut1l para determinar las aplicaciones que están en el d1sco CD 1 

t'" -""v~==========~.F.I E~s;;t¿:a:;;:b:;;le;;c;;e;;u:;;n~l D~d:;e;;v;;;o~lu:;;m~e:;;n;;;;;:;;;;u;;n;;n;;o±m~b:;,r;;;e;;;q:;;u;;e~s;;e:;;a;;s;;;lg;;;,;n a;;r;;á;;;s;;;i=s=e~;~ 
:[quema la 1magen y se monta el d1sco en entornos Solaris y IJ 

:'~============'~[W~In;;;do~w:;;s~====c:=;=;=7=,===="7"===~==~=il 
:-v ,¡Establece una eJecución detallada, que es ut1l para ver el estado 11 

'i de la 1magen m1entras se está realizando 
:}--- --
'! -x ii_Excluy~ cualqu1er d1rectono situado Inmediatamente después de [¡ 
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¡¡opción 

Uso de cdrecord 

![función 
¡¡esta opción; esta opción se puede repet~r (por ejemplo, ... -x 
:¡lhomeljoe/trash -x /home/joe!delete .. ) 

La utilidad cdrecord graba discos CD-ROM de audio, datos y modo mixto (una combmación de 
audio, video y/o datos) utilizando opciones para configurar vanos aspectos del proceso de 
escritura, incluida la velocidad y la conf1gurac1ón del dispositivo y de los datos. 
Para usar cdrecord, primero debe establecer la dirección del dispos1t1vo de CD-R(W) mediante la 
ejecución del s1gu1ente comando como root en el indicador de comandos de shell· 
cdrecord -scanbus 
Este comando mostrará todos los d1spos1tivos CD-R(W) del ordenador. Recuerde la d1recc1ón del 
d1spos1t1vo que utilizará para grabar Información en el CD. A contmuación, se presenta el resultado 
de un ejemplo tras ejecutar cdrecord -scanbus. 
Cdrecord 1.8 (i686-pc-l1nux-gnu) Copyright (C) 1995-2000 Jorg Schilling Using l1bscg vers1on 'schlly-
0 1' scsibusO: 0,0,0 O)· 0,1,0 1) • 0,2,0 2) • 0,3,0 3) 'HP ''CD-Writer+ 9200' '1.0c' 
Removable CD-ROM 0,4.0 4) • 0,5.0 5) • 0,6,0 6) • 0,7,0 7) • 
Para escribir la 1magen del fichero de copla de seguridad creado con mk1sofs en la sección 
antenor, cambie a usuario root y escriba lo siguiente en el indicador de comandos de shell: 
cdrecord -v -eject speed=4 dev=0,3,0 backup ISO 
El comando anterior establece la velocidad de escritura en 4, la d1recc1ón del dispositivo en 0,3,0 y 
la salidad de escritura en detallada (-v), que es útil para realizar un seguimiento del estado del 
proceso de escntura. El argumento -eject expulsa el CD-ROM después de finalizar el proceso de 
escritura. El m1smo comando también se puede util1zar para quemar ficheros ~e imagen ISO 
descargados de Internet, como, por ejemplo, Imágenes ISO del sistema Red Hat L1nux. 
Puede utilizar cdrecord para l1mp1ar d1scos CD-RW para volver a utilizarlos si escribe lo s1gu1ente. 

cdrecord --dev=0,3,0 --blank=fast 

~ecursos aa:c1ona;es 
En este capitulo se descnben brevemente varias aplicaciones. Consulte los Siguientes recursos 
para obtener más información sobre las aplicaciones de este capitulo 

Documentación instalada 

• Págma del manual de cdrecord- Se describe cómo quemar d1scos CD-ROM de datos, 
aud10 y modo mezclado Ofrece todas las opc1ones y los comandos de forma detallada, 
Incluidos algunos comandos de ejemplo para las tareas de quemar CD-R(W) más 
comunes 

• /usr/share/doc/cdrecord-<versión> (donde <versión> es la vers1ón de cdrecord instalada en 
el SIStema)- Se incluyen varios ficheros de documentación con 1nformac1ón de uso 
general y sobre las licenc1as 

• Pág1na del manual de mk1sofs- Información completa de la utilidad. incluidas algunas 
advertencias sobre la creac1ón de determinados tipos de Imágenes ISO Ofrece todas las 
opc1ones y los comandos de forma detallada, 1nclu1dos algunos comandos de ejemplo para 
crear ficheros de imagen ISO comunes. 

• /usr/share/doc/mklsofs-<verstón> (donde <versión> es la vers1ón de mk1sofs instalada en el 
SIStema)- Se Incluyen vanos ficheros de documentación con mformac1ón de uso general 
y sobre licenc1as. 
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• /usr/share/doc/xcdroast-<versión> (donde <versión> es la versión de X-CD-Roast instalada 
en el s1stema)- Contiene opciones útiles de la linea de comandos. asi como m formación 
de uso para esta aplicación de creac1ón CD-R(W) gratica. 

• /usr/share/doc/dvdrecord-<versión>/ (donde <versión> es la versión de dvdrecord Instalada 
en el s1stema) - Para los usuanos que tienen d1sposit1vos DVD-R( +W). esta 
documentación le ayudar a inic1arse en los conceptos de crear DVD-ROM para copia de 
segundad de datos y presentaciones multimedia. 

Sitios Web útiles 

• ilnp i/v;ww xcdroast ora;- Sitio Web of1cial del proyecto X-CD-Roast 

• http //freshmeat net/Dro1ects/cdrecordi La página de proyecto de cdrecord de Freshmeat se 
actualiza periódicamente con nuevas versiones, not1c1as y comenta nos de usuanos. 

• http //www.freesoftware fsf org/dvdrtools/- Sitio Web oficial del proyecto dvdrtools, que 
1ncluye la utilidad dvdrecord para escribir en discos DVD-R(+W) 

Hay muchos t1pos de conexiones a Internet, entre los que se Incluyen 

• Conexión RDSI 

• Conex1ón por módem 

• Conexión xDSL 

• Conex1ón por cable 

La aplicación Internet Druid puede ut1l1zarse para configurar una conexión a Internet en el sistema 
Red Hat Linux. 
S1 desea configurar una conex1on a Internet en el sistema Red Hat Lmux. deberá utilizar la 
apl1cac1ón Internet Druid 
Para usar la aplicación Internet Druid. debe ejecutar el Sistema X W1ndow y tener privilegios de 
usuano raíz Para arrancar la apl1cac1on. use uno de los métodos s1gu1entes. 

• En el escntono GNOME. pulse el botón Main Menu (del Panel)=> Programs => System 
=> Internet Configuration Wizard 

• En el escritono KDE. pulse el botón Main Menu (del Panel)=> System => Internet 
Configuration Wizard 

• Escnba el comando internet-dru1d en el indicador de comandos de shell (por ejemplo, en 
XTerm o en un terminal GNOME) 

Su proveedor de Internet podría tener especificaciones de conexión para sus serviCIOS concretos 
que no se muestran en las Instrucciones de este capitulo. Antes de conectarse, compruebe con su 
proveedor de serv1cios de Internet las instrucciones especificas que sum1mstra. entre ellas. 

• Número de teléfono que debe marcar el módem para conectarse al proveedor de serv1c1os 
de Internet si utiliza un módem 

• Nombre de conexión y contraseña para la cuenta del proveedor de servicios de Internet 
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o D1recc1ón del gateway. Algunos proveedores de servicios de Internet pueden ex1g1r 
configurar una dirección de gateway. 

o Accesos DNS. DNS s1gnifica Servidor de nombres de domimo. El serv1dor DNS actua como 
un mapa de carreteras en Internet. Cuando usa Internet, el DNS le d1ce a su maquma 
donde enviar sus mensajes El DNS rastrea las direcciones IP (Internet Protocol); toda 
maqUina conectada a Internet debe tener una dirección IP, que es un conjunto Lin1co de 
numeres, como, por ejemplo 2xx.2xx.2x.2. Puede rec1bir uno o mas servidores DNS de su 
ISP en el momento en que realice la inscripción. 

Conexión RDSI 
Una conexión RDSI (lntegrated Services Digital Network, Red digital de servicios 
Integrados) utiliza lineas de telecomunicaciones digitales de alta velocidad y calidad frente 
a una conexión por módem analógica. Esta linea telefónica espec1al debe instalarla una 
compañia telefónica. Para configurar este tipo de conexión, imcie Internet Druid, 
seleccione Conexión RDSI y s1ga los pasos del asistente. 

Conexión por módem 
Una conexión por módem ut1hza un módem para establecer una conex1ón a Internet Los 
datos digitales se convierten en señales analógicas y se envian a través de las lineas 
telefónicas. Para configurar este tipo de conexión, 1n1cie Internet Druid. seleccione 
Conexión por módem y s1ga los pasos del as1stente 

Conexión xDSL 
Una conexión xDSL (D1g1tal Subscnber Line or Loop) utiliza transmisiones de alta velocidad 
a través de las lineas telefómcas. DSL s1gnifica D1gital Subscriber L1nes (Lineas de 
abonado digital). Hay distintos t1pos de DSL, como, por ejemplo, ADSL, IDSL y SDSL. 
Internet Druid util1za el término xDSL para hacer referencia a todos los tipos de 
conex1ones DSL 
Algunos proveedores DSL prec1san que se conf1gure el s1stema para obtener una dirección 
IP a través de DHCP con una tarjeta Ethernet Para configurar este t1po de conextlón, in1c1e 
Internet Druid. selecc1one Conexión Ethernet y elija DHCP en la pantalla Configure 
Network Settings Algunos proveedores DSL requieren que se conf1gure una conex1ón 
PPPoE (Po1nt-to-Point Protocol over Ethernet) con una tarjeta Ethernet Para configurar 
este t1po de conexión, IniCie Internet Druid, selecc1one Conexión xDSL y s1ga los pasos 
del asistente Si debe proporcionar un nombre de usuario y una contraseña para 
conectarse. probablemente esté utilizando PPPoE. Pregunte a su proveedor DSL qué 
metodo debería ut1l1zar 

Conex1ón por cable 
Una conexión por cable ut1l1za el mismo cable coax1al que el cable de TV que se utll1za 
para transm1t1r los datos. La mayoría de los proveedores de Internet exljen tener mstalada 
una tarjeta Ethernet en el ordenador que se conecta al módem por cable A continuación, 
el módem por cable se conecta al cable coaxial La tarjeta Ethernet normalmente es 
necesaria para la configuración para DCHP Para configurar este t1po de conexión, tmcle 
Internet Druid, seleccione Conexión Ethernet y selecc1one DHCP en la pantalla 
Configure Network Settings. 

Para obtener 1nstrucc1ones mas detalladas, consulte el capitulo Configuración de red de Manual 
oficial de personalización de Red Hat Lmux 

-... ~ ·- .... -· .... ,) 

'. -~ \/ ~~ :-! ~ ~. ;'"'. : ...... '': .-~ J , . ._, • ....., -:-:......,V •- • 1 ,.' 1. ~ ... 

Una vez configurada la conex1ón de Internet (consulte Caonulo 5). estara preparado para 
conectarse en linea. Red Hat Lmux se proporciona con vanos navegadores open source entre los 
que puede eleg1r. En este capitulo se ofrece una breve descnpción sobre cómo navegar por la Web 
con los s1gu1entes navegadores· 

o Moz1lla 
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o Nautilus 

o Konqueror 

o Galeon 

Mozilla func1ona como cualquier otro navegador Web T1ene las barras de herramientas. los 
botones los menús estándar de · 

[ile .E:_dit J[iew i)_earch §o. !lookmarks rasks. J:ielp. 

. v-:i 
~, a 

·F:eload 
·. j ,!J_ ti le 11/usr/share/doc/HTiviL/mdex html ..:J .z_ Search i. 

i 1 

.1 /;'} Home ¡ 'tí! Bookmarks· ,.tThe·Mozilla.Organiza ... 
'- '~- -·~- 1---

SidetJar Tabs~ 

' What's F:elated 

Search 

> Tinderbox: SeaMonkey:. 

Tinderbox· 

Bool<marks 

Add. Manage 

N ame 
•1 LE cJ F'Ptsonal TooliJ3t 
.1 

í±l¡.:j' 1··.:1o::::tlla Protect 

' ,. ; 
' i 

Si antenormente ha Netscape como navegador Web o ha realizado una actualización 
donde se utilizaba Netscape como navegador Web, no verá el navegador Mozilla, tal y como se 
muestra en la F1aura 6-1. 
En lugar de ello verá lo siguiente· 
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Yo u are about to create a Mozlllacprofile based on your Netscape 4 prOTilec 

Th1s will copy and conve1t sorne of your Netscape 4 tiles to work with Moz111a Vour Netscape 
4 profile data will not be modiriedc 

[~~~~~~~roiiiel Manage Profiles .. 

Figura 6-2. Creación de perfiles en Mozilla 
S1 hace clic en Convert Profile. los marcadores y las preferencias antenores de Netscape se 
convertirán a un perfil de Mozillac 
A continuación. cuando IniCie Mozilla. desde el panel o desde Main Menu => Programs => 
Internet => Mozilla. verá que los marcadores anteriores ahora están disponibles en Mozilla 
Si hace elle en Manage Profiles. podrá crear uno o más perfiles o cuentas de usuano para 
Mozilla 

' ' 

Mozilla Profile Manager 
Select U ser Plofile 

' MoZIIIa stores 1nformat1on about 
your settings, preferences, 
bookmarks, stored messages and 
other u ser items 111 yoUI user prorilec 

Create Profile 

Renarne Prorilec 

Delete Prorilec 

Figura 6-3. Gestor de perfiles de Mozilla 

1 Work Oftline 

1 Start MOZIIIa 1 Exit 

AquL puede optar por crear un nuevo perfil o crear un perfil basado en la cuenta de usuario Esta 
funCIÓn le permite diSfrutar de Cierta organizaCIÓn al poder crear cuentas de usuario separadas 
para el uso profesional. uso personal. vanas cuentas e etcc 
S1 hace clic en Create Profile aparecera una pantalla de mformac1ón con una explicación del 
sigmf1cado real de este proceso e Para contmuar. haga elle en Next. 
A cont1nuac1ónc selecc1one el nombre que ut1l1zará para este nuevo perfil S1 no mtroduce ningún 
nombre e el perfil se denominará Default UseL 
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lf.you-.create severa! profiles you can tell.them apart by the protile names. You m; 
use·the -name ~provided· he re or.: use one of:your own. 

. . 
· . Enter New:Profile .name: 

1 Def~ult U ser 
~:. --

Vour u ser settings;'preferences, ·bi:JOkmarks and mail will be stored in: 

/home/sam/.mozillaJDefault User Choose'Folder.:. .. . 

Use Default 

Re~ion Selection. 

Click Finish lo create this new protile. 

Cancel 1 ! ......... r~i·e::T ....... "] 
-------'· ....................... ,. ..... ,_ Back 

Figura 6-4. Configuración del perfil 
Tamb1én puede hacer clic en Choose Folder para selecc1onar la ubicación en la que se guardara 
la configuración y las preferencias de Mozilla. De manera predeterminada. esta conf1gurac1ón se 
almacena en: 
lhome/sunombredecuental moz1lla/Oefault User 
Al hacer elle en Finish, se agregara el nuevo perfil. 
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Mozilla Profile Manager 
Select User Profile 

Mozilla stores-information about . 
your settings, preferences; 
bookmarks, stored messages and 
other user·ilems in·your user profile. . . . 

. -_. ·- -

Rename ·Profile ... 

-Delete·Profile ... 

Available Profiles 

~sam 

171. Default:~s!r . 

1 Work Oftline 

1 Start Moz111a 1_ 

Figura 6-5. Pantalla del perfil con un nuevo perfil agregado 

1 

Ex1t .¡ 

Ahora que ya ha creado un perfil de usuario. haga cl1c en Start Mozilla para lanzar la apl1cac1ón o 
haga clic en Exit para cerrarla 
Para agregar nuevos perfiles o eliminar postenormente perfiles existentes, debera ejecutar Mozilla 
Profile Manager de nuevo. Para lanzar la aplicación Mozilla Profile Manager. escriba el siguiente 
comando en elmdicador de comandos de shell· 
mozilla --ProfileManager 

Navegador Mozilla 
Una vez configurado el perfil de usuario, estara l1sto para utilizar el navegador Para acceder a 
Mozilla en GNOME. haga cl1c en el lanzador Mozilla en el panel o seleccione Main Menu => 
Programs => Internet => Mozilla. En KDE, seleccione Main Menu => Internet => Mozilla 
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[ile !;.dit ;{iew 

'· 
"':" :-:)?"" 
. ', For•Nard 

1 h file 1//usr/:hare/doc/HTML/Index html 
1. 

,:2,.. Search !.·. 

' ¡ .. 

What's Related 

> Search 

• Bookmarks 

Add.. Manage 

Personal Toolbar 

l±l@ftt\·10LIII8 Protect 

History 

-J~i:.. o 
Figura 6-6. Ventana principal del navegador Mozilla 
La pantalla Mozilla trene todas las funciones estándar de otros navegadores Web. Dispone de un 
menu princ1pal en la parte superror de la pantalla y una barra de navegación debajo de este menu 

,, En el lado rzqUierdo. hay una barra lateral que cont1ene opciones adrcronales. En la esquina rnferror 
izquierda. hay cuatro rconos pequeños: Navigator, Mail, Composer y Address Book 
Para buscar 1nformacrón en Internet. haga clic en Search e introduzca un tema en el motor de 
busqueda que se abre, escrrba la d~rección URL de un sit1o Web en la barra de d~recc1ones, haga 
elle sobre ella y cree los marcadores o active la ficha de la barra lateral What's Related para ver 
las pág1nas relacionadas con la pág1na que está v1endo actualmente. 
Para obtener más Información sobre cómo utilizar Mozilla, haga clic en Help (en la parte superror 
del panel de menus) y, a continuacrón. en Help Content 

Mozilla Composer 
Puede utilrzar la aplicación Mozilla Composer para crear páginas Web. Es necesarro tener 
conocimientos de HTML para utrlizar esta herramienta. Para abrir la aplicación Composer, 
selecc1one Tasks => Composer en ei'menu prrncipal de Mozilla o haga elle en el1cono Composer 

Situado en la parte 1nferror IZqUierda de la pantalla. '..? 
Los f1cheros de la ayuda de Mozilla proporcionan rnformación sobre cómo crear págrnas Web con 
la apl1cac1ón Composer 
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Selecc1one Help en el menú principal y, a continuación. Help Contents. Cuando se abra la pantalla 
de ayuda, haga clic en la ficha Contents y expanda el menú Creating Webpages hac1endo clic en 
la flecha situada aliado Aparecerá una lista de temas y al hacer clic en ellos se proporcionará 
Información relacionada con la creación y edición de páginas Web mediante la apl1cac1ón Mozilla 
Composer. 

--------~--~~--------~~=-------------r¡_ E~e __ ~dit ___ '{lew jnsert FQrmat. Tagle _I:_a_s_k~S7- _!:i_ec;lp __ 

f•: ·;·-~ 
1~: ' u ~ .. : ... .. ' 
~ ·:· ~~ew Opl?n :::..;_1-e Bw•H-:.e Pr:m 

m-1 Bod\1 Te:-,1 

Tab!e 
,f' ¡, 

Lnü: .. ~.<~:::-liOi 

.. ; 
. .... : 

::r• 1 B J ¡;;:-

_t' 1-lorrnal ~~T~~~Sh'~;--:-~11-r;g;-¡ <Hn1L) So urce J )ltx Preview f 

:=4Jl.= - Done loading page 

~-S~~ O '.& ~ 
Figura 6-7. Mozilla Composer 

Nautilus es un componente pnncipal del entorno de escntorio GNOME y proporciona un modo 
sencillo de ver. adm1n1strar y personalizar los ficheros y las carpetas, asi como navegar por la Web. 
Nautilus integra el acceso a ficheros, apl1cacrones. med1os. recursos basados en Internet y la Web, 
lo que fac1l1ta y ag1l1za la búsquda y el uso de todos los recursos drsponibles. 
S1 ut1llza Nautilus_ la navegacrón Web será Simplemente hacer elle sobre el ratón. Haga elle en 
Web Search en la barra de herramientas para lanzar la función de búsqueda de Nautilus. 
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Dirección: lt1ttp·/!www.google.com! 

Google 
pÁ¡gina HTML. 151 bytes 

· Abrir con Gatean 1 

Abnr con Mozilla 1 

,o,bnr con Netscapel 

Abrir con ... 

1 
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1 
lmcio Búsqueda-web ·. Para¡ 

lmages 

Google Search ·1 
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Ver COl 

GIOUpS 

l'm Feeling Lucky 

New 1 Advert1se wi1h Gooqle's cos1-per-cilck AdWords Selet 

A·jveriise ·wrtt1 Us ~ Search Sc·lutrons- r·Jews and Resources- Jc·bs Press Coo 

\i:..f:OO~ Goor;¡IEo • S-E<3n::h1ng 2,073.418,204 web pages 

l'lttp·!NN-w.google.comten 
Figura 6-8. Busqueda en la Web con Nautilus 
Opcionalmente, puede utilizar la barra Location, para Introducir los nombres de rutas, direcciones 
URL y otros tipos de d~recc1ones. 
M1entras está consultando una págma Web. Nautilus le proporciona opc1ones de navegador 
adicionales en el caso de que desee utilizar un navegador Web con funciones completas Para 
seleccionar un navegador d1ferente, haga elle en uno de los botones de la barra lateral 
Para obtener más información sobre cómo ut1l1zar Nautilus. haga elle en Help (en el panel del 
menú supenor) y seleccione el Nautilus U ser Manual o Nautilus Quick Reference 

Konqueror no sólo le perm1te tener controlado el s1stema de ficheros y navegar por las unidades 
locales o de la red. smo que, grac1as a la tecnología de componentes utilizados en KDE, 
Konqueror también cont1ene funciones completas de fácil y cómodo uso de un navegador Web 
que puede ut1l1zar para explorar la Web 
Para lanzar Konqueror, seleccione Main Menu => Internet=> Konqueror Web Browser en KDE. 



LINUX 

.Q~rección J;ditar _yer jr Marcadores !::!erramtentas. Qpciqnes Yentana A )luda 
O ~- -• - ........ ,, ,.,-~- ', •• .,_.~ --- -·--- .. -· •--- , ........ --=-'~<AO -·~-·~- ,,• O 

:·· ,:;,.. A, .,;¡;, A ~ ::.:""::. '*' ;'~ ¡i;j~ .{:; AL¿ (]); Q¡ Q) ...,;,.~ 
'· ~. ~t'P' ~""' lJlf ··-...&~ ~ ;-¡. ~'{~.¡ -~::::; ~ ··:.·: ...... ~ ~~ ~ 

' h1troducdón' 
··-· 

Bienvenido-a Konqueror 3.0.0-3. 

Con Konqueroniene·su sistema de archivos baJO su comando, pudtendO'·navegar f 
o en red con tgual senctllez. Gracias a la tecnología de componentes utiltzada-en t• • 
Konqueror tambtén es un navegador Web·completamente equtpado, fáci.l·de usar y 

· puede emplear para explorar Internet 

Stmplemente mtroduzca la dirección de Internet (p.eJ http://www.kde.org) de-la págir 
pulse lntro, o elrja una de las entradas de su menú de marcadores. Si desea ,volver 

págtna web prevta, pulse sobre el botón ~ ("atrás") en la barra de herramientas. F 

su dtrectono personal en su sistema de archrvos local pulse fil't J'lntcio"). Para ver 
más detallada sobre Konqueror pulse aquí, 

OJnse;o de optimización: Si desea que Konqueror arranque más·rápido como . 
eltminar esta pantalla de información pulsando aouí. Puede reactivarla elioien 

Figura 6-9. Bienvenido a Konqueror 
Al lanzar por prrmera vez Konqueror. aparecerá una pantalla de lntroduction Esta pantalla ofrece 
instrucciones básicas para navegar por una página Web o por el sistema de frcheros local. 
St hace clrc en Continue, se mostrará la pantalla Tips. La función de esta pantalla es JUSto lo que 
su nombre rmplica: muestra sugerencras bástcas sobre el uso de Konqueror para que puede 
empezar a aprovechar completamente la tecnologia que Konqueror ofrece. 
Al hacer clic en Continue en la pantalla Tips. verá la pantalla Specifications. Esta pantalla 
muestra rnformación sobre estándares compattbles (como, por ejemplo, HoJaS de estilo en 
cascada, complementos y OpenSSL) y protocolos rntegrados, entre otros. 
Para comenzar con la primera búsqueda en la Web, escriba una direcctón URL en el campo 
srtuado JUnto a Location. 
Para obtener más tnformación sobre cómo uttlizar Konqueror, haga cite en Help (en el panel del 
menú superror) y, a conttnuación, en Konqueror Handbook 
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[J Págrnas del manual de UNIX 

GJ E~-:ammar páginas ínio 

Mantenedor de deslízamrento 

Tutonales 

[J Las PF de KDE 

~ f(DE en la \Veb 

li"1Jiniormacíón de contactos 

[J Colaborando con KDE 

Hecho 

Figura 6-10. Konqueror Handbooi< 
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El manual de Konqueror 

Pamela Roberts 

<p<:~11\ roberts@btinternet com> 

Desarrolladores: The KDE Team 

Revrsora: Laurí Watts 

f 

Traductor: Pablo de Vicente 
Revrsrón 2 09 02 

Copyright© 2000, ZOOZ Erwan Lorsant, Pamela Roberts 

Se concede permrso para coprar. distnburr y/o modrlicar este documento batt 
la Lrcencra Lrbre de Documentacrón de GNU, versrón 1 1 o postenor publrc 
Sottw-are F oundatron, con seccrones no rnvarrantes. con textos que no estén 
con textos que no estén en la contraportada. Se rncluy•e una copia de la 
sect1on ent1tlecl "G~·lU Free Documentat1on L1cense" 

r~onqueror es el adrlllnlstractor de arch1vos, nave~¡ador web y v1sor un1versal 
tle f(DE 

.:so ce 3áieon para navega:· oor ta V\ieD 
Galeon es un navegador GNOME basado en Mozilla Solamente es un navegador Web No 
contrene funcrones para correo electrónrco, grupos de noticias nr nmguna otra funcrón que no sea 
navegar por la Web. Es sorprendente su sencrllez 
Para utrlrzar Galeon. es necesarro tener rnstalada y confrgurada la aplicacrón Mozilla. Galeon 
utrlrza el motor de la versrón de Mozilla para mostrar el contenrdo. Sr no puede ejecutar Mozilla, lo 
más seguro es que tampoco pueda e¡ecutar Galeon 
Para lanzar Galeon. seleccrone Main Menu => Programs => Internet=> Galeon. 
La prrmera vez que lance Galeon. se rnrciará el proceso de confrguracrón. 
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iBienvemdo a Galeonl 

Galeon en un navegador WEB para GNOME basado en 
el motor de visualización de Mozilla. 

Las siguientes págrnas le ayudarán a configurar Galeon. 

<J ,o,¡, §.s J( Cancelar 1 

Figura 6-11. de 

LINUX 

Durante la configuración 1n1C1al, tiene la opc1ón de Importar los marcadores de Netscape o Mozilla, 
asi como otras preferencias de Netscape SI ha estado ut1l1zando esta apl1cac1ón como navegador 
Web 
Una vez frnal1zada la configuración de Galeon, aparecerá el navegador principal 

40 



. ,,, 

LINUX 
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. ~~~hjvo:.gditar. ;·;y:~r, 'E~.~taD~z#:gJ;:s;?-"~J }!r•. ; Marf<l~ct~s~;·):!e,:r.~t-~~tas ·~.fu' u da · 

C·N·O·M·E 

What would you like? 

Tasks: 
Find out 'o\Tiat GSOME is 

Scc GNOME in actíon 
GetG~OME 

Lcam to use GNOME 
Get more software 
De~·elop wilh GSOME 
Contribute to GNOME 

Sectlons: 
Lates! GNOME news 
C.alendar 

. . • 

« ejDiccionario~ 

... 

GNOME is ... 

Computing made easy. 

The GNOME project has built a complete. free and easy·to·use 
. desktop environment for the user. as well as a powerful 
application framework for the software developer. 

GNOME ii'· part of the GNU project. and is free sc-ftware (some 
times rderred te· ac. open ;iow·ce ;Joftware\ It is included in almost ~ 

1 every BSD and GNU ;Linux distribution ai1d worl:z on many othen.: 
UN!)( systems. '· 

: Checl: in on the GNOiviE ~·.o develc•pment process. and ~ 
imr·:·lved toda<.r. 

" 

GNOMENews: Recent software: 
:~( .• Pan 0.11.3 Released •• : "'· screem 

La func1ón de "navegación por fichas" de Galeon puede serie de utilidad para ev1tar tener un 
escntono lleno de ventanas del navegador En una ventana de Galeon se pueden almacenar 
vanas pág1nas y puede alternar entre ellas con Simplemente hacer elle en el ratón El 
comportamiento del modo de navegac1ón por f1chas se puede configurar en la págma Tabs 
de Preferences Window. 

Para lanzar una nueva ficha 1ncluso más rap1do. ut11ice la combmación de teclas [Ctrl]·[T]. 

Para obtener 1nformac1ón adicional o ayuda relacionada con Galeon. haga elle en Help en la barra 
de menús supenor. Desde aqui. puede optar por ver la secc1ón Galeon FAQ y el menú de Galeon. 

Jso ae 3aieon ~- ...... ·~,... 

~.J a 1 e: ; -•;e ·­~;.:- \:1 ;_; 
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Galeon es un navegador GNOME basado en Mozilla. Solamente es un navegador Web. No 
contiene funciones para correo electrónico, grupos de noticias ni ninguna otra función que no sea 
navegar por la Web. Es sorprendente su sencrllez 
Para utilizar Galeon, es necesario tener instalada y configurada la aplicacrón Mozilla. Galeon 
utrhza el motor de la versión de Mozilla para mostrar el contenido. Si no puede ejecutar Mozilla, lo 
mas seguro es que tampoco pueda ejecutar Galeon 
Para lanzar Galeon, seleccrone Main Menu => Programs => Internet=> Galeon. 
La primera vez que lance Galeon, se miciara el proceso de confrguración. 

1Bienvemdo a Galeonr 

Galeon en un navegador WEB para GNOME basaclo en 
el motor de VISUal1zac1ón ele Mozrlla. 

Las srgu1entes pág1nas le a\1udarán a configurar Galeon 

1> Sigurente 1 Jt Cancelar 1 

Figura 6-11. Configuración de Galeon 
Durante la conf1gurac1ón IniCial, t1ene la opc1ón de Importar los marcadores de Netscape o Mozilla, 
a si como otras preferencias de Netscape SI ha estado utilizando esta aphcac1ón como navegador 
Web 
Una vez f1nal1zada la configuración de Galeon aparecera el navegador pnnc1pal 
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What would you like? 

Tasks: 

LINUX 

GNOME is ... 

Computing made easy. 

The GNOME project has built a complete, free and easy-to-use 
. desktop environment for the usec as well as a powerful 

application framework for the software developer. 

, .. 
! . 

' . 

Find our v.nat GXm!E i5 
Sce G.'I¡OME in action 
GcrGXOME 
Lcam lo use GNOME 
Gel more software 
De\-elop v.1rb GNOME 
Contribute to GNOME 

GNOME is part of the GNU project, and is fr~-= softvlare (sorne ···. 
times referred toas open so urce software). lt is included in almost .. 
every BSD and GNU /Linux distribution and worl;;; on many other . 
UNIX systems. 

Sections: 
l.alcst GNOME news 
f.alendar 

2. En linea con .. 

Checl: in on the GNCH\iiE :?.0 dev.:'loprn~nt pr(•CE'S~3. a.nd g:l 
inv·~~lved tc·da:T 

GNOMENews: Recent software: 
:'/ .• Pan 0.11.3 Released :'~. screem 

La función de "navegación por f1chas" de Galeon puede serie de utíl1dad para ev1tar tener un 
escntono lleno de ventanas del navegador En una ventana de Galeon se pueden almacenar 
vanas pag1nas y puede alternar entre ellas con simplemente hacer clíc en el ratón El 
comporta mento del modo de navegación por f1chas se puede configurar en la pag1na Tabs 
de Preferences Window 

Para lanzar una nueva f1cha 1ncluso mas rap1do. uti11ce la combmac1ón de teclas [Ctri]-[T]. 

Para obtener informac1on adicional o ayuda relacionada con Galeon. haga clic en Help en la barra 
de menus supenor Desde aqui. puede optar por ver la sección Galeon FAQ y el menú de Galeon. 
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-:::anituio 7 .. i.:..o11caciones de correo eiectroi:!ce: 
Muchos conocidos navegadores Web y aplicaciones de correo electrónico se mtegran en un solo 
producto, como, por e¡emplo, Mozilla, pero esto no tiene porque ser así necesariamente. Algunas 
aplicaciones, como KMail y Evolution, permiten recibir y enviar mensajes de correo electrónico 
(entre otras tareas) s1n tener que mclu1r navegadores Web. 
El ob¡et1vo de este capitulo es sencillo· demostrar cómo utilizar determinadas aplicaciones de 
correo electrónico para env1ar y recibir correo. No se documentan todas las funciones de la 
aplicac1ón ya que esto no forma parte del ambito de este manual. 
En este capitulo se ofrece una breve expl1cac1ón de las siguientes aplicaciones de correo 
electrónico. 

• Evolution 

• KMail 

• Mozilla Mail 

• Clientes de correo electrómco basados en texto 

Al lanzar por pnmera vez cualquier aplicación de correo electrómco. debe configurarla para poder 
enviar y recibir correo Para que la configuración sea correcta, debe conocer determinada 
información. 
Su direCCión de correo electrómco 

La dirección de correo electrónico que util1zara para enviar y recibir el correo Normalmente 
adopta la forma de sunombre@some1sp.net. 

T1po de servidor para rec1bir correo (POPo IMAP) 
Para rec1b1r correo. debe saber el tipo de servidor que utiliza su adm1n1strador de la red o 
proveedor de serv1c1os de Internet. Esta direCCión POPo IMAP normalmente adopta la 
forma de mail.some1sp.net. 
POP. acrónimo de Post Off1ce Protocol (Protocolo de oficina postal), es un protocolo 
utilizado para recuperar correo electrónico de un serv1dor de correo La mayoría de las 
apl1cac1ones de correo electrónico utilizan el protocolo POP, aunque algunas pueden 
utilizar el rec1ente protocolo IMAP (Internet Message Access Protocol, Protocolo de acceso 
a mensajes de Internet). 
IMAP. acrón1mo de Internet Message Access Protocol (Protocolo de acceso a mensa¡es de 
Internet). es un protocolo para recuperar mensa¡es de correo electrónico. 

T1po de servidor para env1ar correo electrónico (SMTP) 
Abreviatura de Simple Mail Transfer Protocol (Protocolo de transferencia de correo s1mple), 
un protocolo para env1ar mensa¡es de correo electróniCO entre servidores. La mayoría de 
los Sistemas de correo electrónico que envían correo a través de Internet utilizan el 
protocolo SMTP para env1ar mensa¡es de un servidor a otro, los mensa¡es se pueden 
recuperar posteriormente con un cliente de correo electróniCO que utilice el protocolo POP 
o IMAP Ademas, SMTP se ut1l1za normalmente para enviar mensajes de un cliente de 
correo a un serv1dor de correo. Por este mot1vo, debera especificar tanto el servidor POPo 
IMAP como el servidor SMTP cuando conf1gure la a'pl1cac1ón de correo electrónico 

S1 t1ene alguna duda o pregunta sobre la Información necesana, póngase en contacto con su 
proveedor de serviCIOS de Internet o adm1n1strador de la red. Salvo SI ha configurado correctamente 
esta mformac1ón. no podra hacer un uso completo de las aplicaciones de correo electrómco que se 
descnben en este capitulo 

·~. \.. ' .. -' ' : 
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La aplicación Evolution es mas que un s1mple cliente de correo electrónico. Evolution proporciona 
todas las funciones de administración de correo electrónico estandar, además de una 
administración eficaz de buzones, filtros definidos por el usuano y búsquedas rápidas. Admite el 
uso de un calendario flexible y permite a los usuarios crear y confirmar reumones de grupo en 
linea. Evolution es la primera herramienta de admmistración de información personal y de trabajo 
en grupo para Linux y sistemas basados en UNIX. 
Para lanzar Evolution en GNOME, seleccione Main Menu => Programs => Applications => 
Ximian Evolution. 

Archivo · ·Vrsta'· 

sábado, 9 marzo 2002 

5 Madrid (Barajas) 

FJgunas nubes 23 ,O C 

0~·é Madrid (CUatro Vientos): 

Cielo cl3f0 22.0 C 

_}. Valencia: 

,L!.Jguna!: nube~ Brum3. moderada 
20.0 e 

Figura 7-1. Pantalla principal de Evolution 

@}¡ Resumen de correo 

Outbo:t: 
Inbo;¡: 

Sin citas 

Tareas 

No hay tareas 

Para ver el contenido de su buzón o env1ar un correo, haga clic en el 1cono lnbox. 
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,.., . . < ··--·~, .--·:--

: .6_rchl~,o,;, ,-_sd_itá~'', i 

Figura 7-2, Pantalla de la bandeja de entrada de Evolution 
Para componer un correo, seleccione New Message en la barra de herramientas. 
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Figura 7-3. Pantalla de nuevo mensaje de correo electrónico de Evolution 
Cuando haya compuesto el mensaje y haya mtroduc1do la d1recc1ón de correo electrónico a la que 
env1ará el correo. haga elle en Send en la barra de herramientas. 
Para obtener mformac1ón adicionaL haga clic en Help en la barra de tareas de Evolution 

, .. 
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r<Maii 
KMail es una herramienta de correo electrónico para KDE, el entorno de escntono K. D1spone de 
una Interfaz gráf1ca mtu1tiva que facilita el uso. Para abrir la aplicación KMail, haga clic en el botón 
del menú principal en el panel y seleccione Internet=> KMail 
Antes de poder utilizar KMail, debe configurar la aplicación para poder enviar y recibir correo. Para 
ejecutar la herramienta de configuración, seleccione Settings en la barra de herramientas•KMail y 
haga che en Configure KMail. 
La ventana Configure Mail Client consta de siete secciones: ldentity, Network, Appearance. 
Composer, Mime Headers, Security y Miscellaneous. Para comenzar a env1ar y recibir 
mensajes, sólo tendrá que camb1ar la configuración en las fichas ldentity y Network 
Para obtener información adicional, consulte el manual de usuario de la aplicación KMail (Help => 

Contents} VIsite la página pnnc1pal de KMail en http //kmail kde.orq 
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Figura 7-4. Pantalla principal de KMail 
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Remitente 

Las carpetas del lado 1zqu1erdo de la pantalla de KMaille permiten ver los correos electrónicos que 
ha recibido. los correos electron1cos que estan listos para enviarse y los correos electrónicos que 
ha env1ado. entre otras funciones 
~~mponer un correo, haga clic en el1cono de mensaje nuevo en la barra de herramientas· 

~ 
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Mensaje !;dJtar '{er Qpciones {l_djunto Qpciones. A!.tuda ... 
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1 
' 

1 Columna: 1 1 Línea: 
Figura 7-5. Pantalla de nuevo mensaje de correo electrónico de KMail 
Cuando haya compuesto el mensaje y haya mtroduc1do la dirección. d~._correo electrónico a la que 

U!]G1.. 
ti~ 

env1ara el correo. haga clic en Send en la barra de herramientas. r, 
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Mozilia Mail 
En esta secc1ón se ofrece una breve descripción de los pasos básicos para enviar y recibir correo 
con Mozilla. La sección Help contents de Mozilla, situada baJo Help en el menu pnnc1pal, 
proporciona mucha mas Información 
Para abnr la herramienta de correo de Mozilla mientras está en la aplicación Mozilla, haga elle en 

el 1cono de correo situado en la esquina inferior izquierda de la pantalla de Mozilla Navigator a 

llf 
Stop ~ 

l. 
i• 
1: 

'• 1 

======================1·~·============~======================~ i·l 
'' : : ~ 
~ ~ ; ,., 
'. 
'' 
'i 
i. 
': 

' Unrcod O Total: O 1~1 

Figura 7-6. Correo y noticias en Mozilla 
También puede lanzar Mozilla Mail Message desde el menu principal de GNOME SI selecc1ona 
Programs => Internet=> Mozilla Mail Message 
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J -~~(... t:r. >?· ___ § ~ _] Done loDding po.gc_ J 
Figura 7-7. Pantalla de nuevo mensaje de correo electrónico de la herramienta de correo de 
Mozilla 
Para env1ar un correo electrónico. haga cl1c en el botón Send o seleccione File => Send Now o 
Send Later. S1 opta por env1ar el correo más tarde. puede volver a la pantalla de correo pnnc1pal y 
seleccionar File => Send unsent messages. 
Para leer el correo electron1co, haga elle en la carpeta de correo que ha creado para ver una lista 
de tos mensaJeS que ha rec1b1do y todavía no ha leido A contmuación. haga elle en el mensaJe que 
desee leer. 
Cuando haya leido un mensaJe. puede et1mmarto o guardarlo en otra carpeta, entre otras muchas 
opciones 

Mozilla y los grupos de noticias 

Los grupos de not1c1as son grupos de debate en Internet que tratan temas específicos. Los debates 
se realizan a través del correo electrónico y la suscnpc1ón a un grupo es muy sencilla. Incluso 
tampoco tendra que publicar mensaJes SI no lo desea. puede Simplemente "merodear" Hay 
muchos grupos de notic1as realmente excelentes en la Web con temas que abarcan desde la 
política hasta Juegos de ordenador y extrañas filosofías 
Para participar en un grupo de not1c1as. primero deberá configurar una cuenta de grupo de noticias. 
Haga elle en el nombre de la cuenta de correo en la barra lateral y seleccione Create a new 
account en las opc1ones que aparecen en el lado derecho de la pantalla. Aparecerá la pantalla 
New Account Setup Seleccione Newsgroup account y haga elle en Next. 
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Figura 7-8. 
Introduzca su y la direccrón de correo electrón reo en la srgUiente pantalla y haga clrc en 
Next En la srgUiente pantalla. escnba el nombre del servidor de notrcras (sr no conoce el nombre 
del servidor de noticras. póngase en contacto con el proveedor de servrcios de Internet para que le 
proporcrone esta rnformacrón). En las ultrmas pantallas. puede determinar el nombre con el que se 
hará referencra a esta cuenta y revrsar la confrguracrón 
Ahora, aparecerá la cuenta de grupo de noticias que acaba de crear en la barra lateral de la 
pantalla de correo de Mozilla Haga clrc con el botón derecho del ratón en este nombre de cuenta y 
seleccione Subscribe Aparecerá un cuadro de diálogo con una lista de todos los grupos de 
notrcias drsponrbles Seleccrone los que desee y haga elle en Subscribe. Cuando haya acabado. 
haga clic en OK 
Ahora, haga clic en la flecha situada JUnto al nombre de cuenta del grupo de notrcras y la lista de 
grupos a la que está suscnto aparecerá aliado. Seleccrone el grupo de notrcras al que desea 
acceder y aparecerá un cuadro de drálogo con informacrón sobre cómo descargar y leer los 
mensajes exrstentes La aceran de publrcar un mensaje en un grupo de notrcras es srmrlar a escnbir 
un correo electrón reo. con la diferencra de que el nombre del grupo de noticras aparece en el 
campo Toen lugar de la drreccrón de correo electrón reo Para anular la suscnpción de un grupo de 
notrcras. haga clrc con el botón derecho en el nombre del grupo y seleccione Unsubscribe. 
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Clientes de correo electrónicos de texto piano 
La mayoría de los clientes de correo electrónico modernos permiten al usuano seleccionar si desea 
enviar los correos en formato de texto plano (sin formato) o en formato HTML. La ventaja del correo 
electrónico con formato HTML es que es mas grafico. Se puede especificar el t1po de fuente 
concreto, el d1seño es muy cómodo y se .Pueden agregar fondos, imagenes y texturas; todo esto 
aporta al mensaje un aspecto muy atrayente para el destinatario. 
Por otro lado, un mensaje de correo electrónico en texto plano es Simplemente eso, texto plano s1n 
formato. No son elaborados ni t1ene imagenes incrustadas en el correo electrómco. Tampoco 
tienen tipos de letra especiales. Los mensajes de texto plano son sencillos. 
El térmmo "texto plano" hace referencia a datos de texto con el formato ASCII. El texto plano 
(también denominado texto sm formato) es el formato mas portatil porque es compatible con casi 
todas las aplicaciones de una maqUina 
En este capitulo también se describen dos clientes de correo electrónico de texto plano· PI NE y 
mutt. 

Uso de Pine 

Pine (el acrónimo de pine es el m o Program for Internet News and Email) es un cliente de correo 
electrónico basado en caracteres para Sistemas UNIX. 
Para lanzar pme, escriba p1ne como comando en el1ndicador de comandos del s1stema. Una vez 
Iniciado pme, aparecera la pantalla Main Menu. -- . " .. . .. ·- -. ~ . - ... 

. ,:Ay.ucta ·::··, 

Todas las pantallas de pine tienen un diseño s1m1lar: la linea superior' indica el nombre de la 
pantalla e Información ad1c1onal útil. debajo se encuentra el area de trabajo (en la pantalla Main 
Menu. el area de trabajo es un menú de opc1ones). a contmuación figura la linea de mensajes y el 
1nd1cador de comandos y, por últ1mo. está el menú de comandos. 
En Main Menu. puede seleccionar opciones para leer la ayuda en linea, componer y env1ar un 
mensaje, mirar un ind1ce de mensajes de correo, abrir o mantener las carpetas de correo, 
actual1zar la libreta de direcciones, conf1gurar pme y salir de pine. También hay opciones 
ad1c1onales en la parte mfenor de la pantalla. 
Para escnb1r un mensaje. pres1one [C] (componer). Aparecera la pantalla Compose Message. 
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urn com i 
Segun s1 el cursor se sitúa sobre un campo u otro de la pantalla, se presentarán diferentes 
comandos. Para ver otros comandos disponibles al Situar el cursor sobre el campo Message Text, 
presione [Ctri]-[G] (Obtener ayuda). Por ejemplo, para desplazarse, ut1l1ce las teclas de flecha o 
[Ctri]-[N] (Linea s1guiente) y [Ctri]-[P] (Linea antenor), para corregir los errores tipográficos, ut1lice 
las teclas [Retroceso] o [Supr]. 
En el menú de comandos antenor, se ha utilizado el carácter • para 1nd1car que se trata de una 
tecla de control. Este carácter significa que debe mantenerse pres1onada la tecla Control ([Ctrl]) 
Simultáneamente a la letra correspondiente de cada comando 
S1 desea salir de Pine, pres1one [O] (Salir). 
Para ver un mensa¡e en la pantalla Message lndex, utilice las teclas de flecha para resaltar el 
mensaje que desee ver Pres1one [V] (Ver mensaje) o [lntro] para leer un mensaje seleccionado. 
Para ver el sigUiente mensaje, pres1one [N] (S1gu1ente mensaje). Para ver el mensaje anterior, 
pres1one [P] (Mensaje antenor). Para volver del mensaje al índice de mensajes, presione [1] 
(Índice) 
Para obtener 1nformac1ón adiCIOnal sobre pme. consulte la página del manual de pme Para ver 
esta págma del manual. escnba el comando man pme en el indicador de comandos de shell. 

Uso de mutt 

Mutt es un cliente de correo basado en texto de reducido tamaño pero muy ef1caz para sistemas 
operativos Unix 
El fichero de configuración de Mutt. -/.muttrc .. confiere a mutt una gran flexibilidad y capacidad de 
configuración. También es este fichero el que puede ocas1onar problemas a los nuevos usuanos. 
El número de opc1ones que mutt t1ene disponibles es verdaderamente sorprendente. mutt perm1te 
al usuario controlar todas las funciones que mutt util1za para. enviar, recibir y leer el correo. Al1gual 
que sucede con cualqu1er otro t1po de software de estas características, lleva mucho t1empo 
comprender las func1ones y dominar lo que se puede hacer con ellas. 
La mayoría de las opc1ones se llaman utilizando los comandos seto unset. b1en con valores 
booleanos o de cadena Por ejemplo. set folder = -/Mail. 
Todas las opciones de conf1gurac1ón se pueden cambiar en cualqUier momento SI se escnben dos 
puntos ([ ]) seguidos del comando correspondiente Por ejemplo, :unset help desactiva las útiles 
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sugerencias del comando del teclado en la parte superior de la pantalla Para volver a activar estas 
sugerencias. presione la tecla arriba para recuperar el último comando y modifiquelo de modo que 
aparezca :set help. 
Si no puede recordar el comando que desea utilizar, siempre podra utilizar una función para 
rellenar la ficha que le sera de ayuda. 
No t1ene que escribir todos los comandos de configuración preferidos cada vez que ejecute mutt. 
Puede guardarlos en un fichero que se cargue en el momento de imciar el programa. Este fichero 
de configuración debe guardarse en el directorio principal y se t1ene que denominar -/.muttrc o 
-/.muttlmuttrc. 
·Al lanzar mutt. lo pnmero que vera es una pantalla con una lista de los mensajes de correo 
electrómco. Este menú imcial se denom1na indice. 

É;; iti~.:~, ::• tbT;fi~~~,:k2ió~:~r:"A\f;;Jt ·' ~'i~"21i?ZI:r1:'.\'r~:~~~~f0;~B 

Figura 7-11. Pantalla principal de m 
Estos mensajes se almacenan en una carpeta de correo predeterminada que se suele denominar 
maJ/spool. lo que sugiere la idea de una bandeja de entrada. Utilice las teclas [K] y [J] del teclado 
para mover el cursor hac1a arriba y hac1a abajo por la lista de mensajes 
En las vistas de ind1ce o localizador, utilice la tecla [R] para contestar a un mensaje o la tecla [M] 
para crear uno nuevo Mutt le pediré que def1na la dirección To: y la linea Subject: . A 
continuación. se lanzara un editor de texto (definido por la variable de entorno $EDITOR en el 
f1chero de configuración) con el que podra componer el mensaje. Escriba la información necesana 
cuando guarde la información y salga cuando haya acabado. 
Después del ed1tor, mutt abnra el menú de compos1c1ón, donde puede ajustar las cabeceras de los 
mensajes. camb1ar la cod1f1cac1ón. agregar ficheros adjuntos o. simplemente, pres1onar la tecla [Y] 
que sign1f1ca si para env1ar el correo electrómco. 
Para obtener mas información, consulte las pagmas del manual de muttrc y mutt (escriba man 
muttrc o man mutt en el indicador de comandos de shell). También puede consultar el manual mutt 
que sera muy út1l. El manual mutt se 1nstala en /usr/share/doc/mutt-1.2.x, donde x es el número de 
versión del programa mutt mstalado en el Sistema 
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~uOitülü 8. C.: .::HliiguraciÓil de la impreSvl::;. 
Este capitulo trata la configuración. la prueba y la modificación de una Impresora con la ut1hdad 
printconf. Para mayor 1nformac1ón sobre otros tipos de Impresoras. la creación de alias de 
Impresoras. etc consulte el Manual of1c1al de personal1zación de Red Hat L1nux o haga click en el 
botón Ayuda cuando haya abierto la aplicaCión printconf 
Red Hat Lmux v1ene con dos Sistemas de impresión diferentes: LPRng y CUPS LPRng es el 
s1stema de 1mpres1ón por defecto Es recomendable que los nuevos usuanos usen el Sistema de 
1mpres1ón por defecto como se describe en este capitulo Para Información sobre el sistema de 
1mpres1ón CUPS. remitase a Manual ofíc1al de personalízacíán de Red Hat Linux. 
Para usar printconf. debe tener pnv1leg1os de root Para 1n1C1ar printconf. use uno de los 
s1gU1entes métodos. 

• En el escntorio GNOME. vaya al Botón del menú principal (en el panel)=> Programas 
=> Sistema=> Printer Configuration o en Nautilus vaya a la pantalla Comenzar aqui y 
haga click en Sistema y luego en Printer Configuration. 

• En el escntorio KDE, vaya al Botón del menú principal (en el panel)=> Red Hat => 
Sistema => Printer Configuration. 
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• Escriba el comando printconf-gui en el Indicador de comandos de la shell(por ejemplo, en 
un terminal XTerm o GNOME) para iniciar la versión gráf1ca W 

• También puede ejecutar la aplicación printconf como si fuera una aplicación basada en el 
texto s1 no tiene Instalado el sistema X Window o s1 prefiere una interfaz basada en el texto. 
Para e¡ecutarla, conéctese como root (o use el comando su para cambiar temporálmente a 
usuario roo!) y escnba el comando /usr/sbm/printconf-tul en el intérprete de comandos de la 
shell. 

(j} Importante 

No modifique el fichero /etc/printcap. Cada vez que el demon1o de impresión (lpd) se inicia o 
se re1nicia, se crea un fichero /etc/printcap de forma dinámica. 

Si desea añad1r una impresora sin usar printconf, modifique el fichero /etc/printcap.local file. Las 
entradas de /etc/printcap.local no se visualizarán en printconf pero son leidas por el demonio de 
impresión si actualiza su s1stema desde una versión previa de Red Hat Linux, su fichero de 
configuración ya existente se convertirá al nuevo formato usado por printconf. Cada vez printconf 
n.,n.,,·~ un fichero de conf1gurac1ón nuevo, el antiguo fichero es guardado como /etc/printcap.old. 

Arc~iv~- -- ~r~b-;r~~:A·y~;·:::·: :.,··::~;::,~:~- '. :--:-·:-.-: x-: ;~~,::~;·:;~:::-::-:-~: :";.".- -· .. ... .. . ... -- . 

l~uevo 

test2 
test3 
test4 
te,:t5 

ura 

- ,,_,. --·-~ . ' ;__ ' .. 

·, ~~::;::~';·\: '*:; 
Modificar.,.:·.·-·,· .Eiimmar · . 

LPD 
Slv\8 
NCP 
. .IETDIRECT 

lp@servername 
//mach1ne name/sharename 
queue@servername 
p11nter example.com.91 00 

Este capitulo explica la configuración de una Impresora local pero se pueden conf1gurar cinco colas 
de 1mpres1ón con la aplicación printconf· 

• Impresora local- impresora conectada al ordenador en paralelo o con un puerto USB 
En la l1sta de las Impresoras pnnc1pales que aparece en la F1gura 8-1, t1ene que escnb1r en 
el espacio LOCAL en Tipo de cola 

• Impresora Unix (lpd S pool)- Impresora conectada al ordenador en paralelo o con un 
puerto USB En la l1sta de las Impresoras pnncipales que aparece en el F1gura 8-1, el Tipo 
de cola para una Impresora remota UNIX está configurado en LPD 

• Impresora Windows (SMB)- Impresora conectada a un s1stema diferente con el que se 
comparte una impresora en una red SMB (por e¡emplo. una impresora conectada a un 
ordenador con M1crosoft Windows) En la l1sta de impresoras pnnc1pales que aparece en la 
F1Clura 8- í. en el espacio Tipo de cola escnba SMB. 
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• Impresora Novel! (NCP Queue)- impresora conectada a un srstema drferente con el que 
se comparte una impresora en una red SMB (por ejemplo, una impresora conectada a un 
ordenador con Microsoft Windows). En la lista de rmpresoras princrpales que aparece en el 
Fraura 8-1, el Tipo de cola para una impresora remota Novel! está configurado para NCP. 

• Impresora JetDirect- impresora conectada directamente a una red en vez de a un 
ordenador. En la lrsta de las impresoras principales que aparece en Froura 8-1, en el 
espacio Tipo de cola escriba JETDIRECT. 

Vea el Manual oficral de personalización de Red Hat Lrnux o haga click en printconf en el botón 
Ayuda para mayor información sobre la configruación de impresoras. 

(;) Importante 

Sr añade una cola de impresión nueva o modifica una ya existente, deberá reinrcrar el demonio 
de impresión (lpd) para que los cambios surtan efecto. 

Al pulsar el botón Aplicar guardará cualquier cambro que haya hecho y rernrcrará el demonro de 
rmpresión Los cambios no se escriben en el frchero de confrguracrón /etc/printcap hasta que se 
reinrcia el demonio de la rmpresora lpd) Alternatrvamente, puede escoger Archivo => Guardar 
cambios 
Si una rmpresora aparece en la lrsta prrncrpal de impresora con el Tipo de cola configurada como 
INVALID. la confrguracrón de la impresora prerde reqursrtos que se le pediran a la rmpresora para 
un buen funcronamiento. Para suprimir esta impresora de la lista, selecciónela y pulse el botón 
Eliminar 

.:..~nacnr mm res ora iOC3i 

Para añadir una rmpresora local como la que está conectada a un puerto en paralelo o a un puerto 
USB haga clrck en Siguiente en la ventana printconf. Aparecerá la ventana Fiaura 8-2. Haga click 
en Siguiente para contrnuar. 

Figura 8-2. Añadir una impresora 

En la,. srqurentes pantallas se le pedrrá que introduzca 
miorrnacrOn p.:.ra ariaclrr una nueva cola de unpre::.rón 

f'.Jo ~.e carnbt3ra la contiguracrón hasta que pulse "Frmsh" 
en 1.3 LJitlrna pantalla 

1> Srguiente 
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Apareceni la ventana mostrada en Frqura 8-2. Introduzca un único nombre para la rmpresora en el 
campo Nombre de cola. Puede ponerle cualqurer nombre descriptivo a su impresora, incluso 
puede crear un alias pulsando el boten Añadir junto a la lista de Aliases. El nombre de la 
impresora y los airases no pueden contener espacios y deben empezar con una letra a-z p A-Z. 
Los caracteres válrdos son a-z, A-Z. 0-9, -, y_. 
Seleccione local desde el menú 

1 ' " 

·¡'-€'1mpresora,local 
1 ~ · 'v, ~- '· 

¡ • r.. lmpresoraiUnix-· 
• • ~· < 

í' lmpresora~Wibdows:. 

¡ r lmpresora:Novell ·· 
' i r tmpres'ora.JetDrrect 
1 

Figura 8-3. Adding a Local Printer 

. .,JETDIRECT . 

' ,-----------
<] Anterror .¡. 1 . 1> Sigurente 1 1( Cancelar-j. 

printconf rntenta detectar el drsposrtrvo de la impresora y mostrarlo en la F1aura 8-4. Si no aparece. 
haga clrck en Dispositivo para personalizar. escrrba en nombre del dispositivo de la impresora y 
haga clrck en OK para añadrr el drspasrtvo de la rmpresora a la lrsta después de haber 
seleccronado el drspasitrvo, haga clrck en Siguiente. 
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Volver a escanear. dispositivos .Qisposit1vo ·para:perso'nalizar 
,-·· 

,, 

Figura 8-4. Elección del dispositivo de la impresora 
A continuación, printconf intenta detectar el t1po de Impresora conectada al dispos1t1vo de 
impresora que ha seleccionado tal y como aparece en la F1qura 8-5. S1 detecta la Impresora 
Incorrecta o no detecta nmguna impresora, puede seleccionar una manualmente. Las Impresoras 
est'n divididas por fabncantes Haga cl1ck en el indicador aliado del nombre del fabncante. 
Encuentre su 1mpresora y haga click en el nombre de la Impresora. Aparecen3 una lista de dnvers 
Seleccione uno. SI no sabe cuál usar. seleccione en pnmero de la lista. Si t1ene problemas con el 
dnver. modifique la impresora en printconf y seleccione un driver diferente. 
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Figura 8-5. Selección de un driver de impresora . 
Conf~rme el tipo de impresora y haga click en Finish si es el tipo de 1mpresora que deseaba. Haga 
click en Anterior para modificar el conf1gurac1ón de la Impresora. 
La nueva impresora aparecra en la l1sta de impresoras en la ventana pnnc1pal. Haga cllck en 
Aplicar en la ventana principal para guardar los cambios en el fichero de configuración 
/etc/pnntcap y re1n1ciar el demonio de la 1mpresora lpd. Después de haber aplicado los cambios, 
1m prima una pag1na.de prueba para asegurarse que la conf1gurac1ón es la correcta. Consulte la 'ª 
~ecc1on de nombre tmores10n de una paqma de orueba para mayor información 

Impresión de una página de prueba 

Depués de que haya conf1guado su Impresora. debería Imprimir una pagina de prueba para 
asegurarse de que ésta funciona correctamente Para imprimir una pag1na de prueba. seleccione 
Prueba => Imprimir uria página de prueba Postscript. Imprimir una página de prueba 
Postscript A4. o Imprimir una página de prueba ASCII en el menú descendente. Si su Impresora 
no soporta la 1mpres1ón PostScnpt, escota 1mpnm1r la pagina de prueba ASCII. 

Notas 

S1 escnbe printtool en un Indicador de comandos de la shell, se iniciara printconf 

Jíodi"f¡c;H las i,noresoras existentes 
Para borrar una Impresora ya existente. seleccione la 1mpresora y pulse el botón Cancelar en la 
barra de herramientas. La Impresora sera borrada de la lista de impresoras. Pulse Aplicar para 
guardar los camb1os y reiniciar el demonio de Impresión. 
Para configurar la impresora por defecto. selecc1one una impresora de la lista de impresoras-y 
haga click en el botón Predeterminado en la barra de herramientas. El1cono de la 1mpresora por 
defecto <# aparece en la pnmera columna de la lista de Impresoras ademas de la 1mpresora 
predeterminada 
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Si desea modifrcar la confrguración de la rmpresora importada, puede hacerlo drrectamente. Debe 
sobreescnbir la impresora. Sólo podrá sobreescnbir una impresora importada que haya sido 
importada a través de las libreri as alchemist. Las impresoras importadas tienen el simbolo ""al 
lado en la pnmera columna de la lista de la rmpresora. 
Para sobreescnbir la impresora, selecciónela y escoja Archivo => Sobreescribir la cola en el 
menú descendente. Tras sobreescribir una rmpresora, la impresora originalrmportada tendrá el 
simbolo illiallado en la primera columna de la lista de impresión. 
Tras añadir su rmpresora(s), puede modificar la configuración al seleccronar la rmpresora desde la 
lista de rmpresoras y pulsando el botón Modificar. Aparecerá la mrsma ventana que se usa para 
añadrr un rmpresora, como en Fiaura 8-2. La ventana contrene los valores corrientes para la 
rmpresora que desea modificar. La ventana contiene los valores corrientes para la impresora a 
modificar. Haga cualquier cambio y pulse OK. Pulse Aplicar en la ventana princrpal de printconf 
para guardar los cambios y reimcrar el demonro de la rmpresora. 
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Figura 8-6. Modificación de una impresora 

Nombres y alias 

'? Ayuda 

Sr desea renombrar una rmpresora, seleccrone la rmpresora en la lrsta de impresoras y pulse el 
botón Renombrar en la barra de herramientas Aparecerá una ventana de diálogo con el nombre 
actual de la rmpresora Renómbrela y pulse el botón OK El nombre de la rmpresora deberia haber 
cambrado en la lrsta Pulse Aplicar para g!Jardar los cambios y reiniciar el demonio de impresron. 
Un airas de la rmpresora es un nombre alternatrvo para la rmpresora Para añadrr un alias para un 
rmpresora ya exrstente. seleccrone la Impresora desde la lista de la rmpresora y pulse el botón 
Alias en la barra de herramrentas. En la nueva ventana de drálogo que aparece, añada nuevos 
aliases para la rmpresora o borre los nombres de alias ya existentes Un impresora puede tener 
más de un alias 

Tipo de cola 

Tipo de cola muestra el trpo de cola que ha seleccronado cuando añadió la impresora y su 
confrguracrón. Puede cambrar la el trpo de cola de la rmpresora o cambiar solamente la 



LINUX 

configuración. Después de las modificaciones, haga click en OK para volver a la ventana pnnc1pal 
Haga click en Aplicar para grabar los cambios y reinrciar el demonio de la impresora. 
Dependiendo de qué tipo de cola escoja, verá diferentes opciones. Remitase a la secc1ón 
adecuada añadiendo una impresora para una descripción de las opc1ones. 

Driver 
La pestaña Driver muestra qué dnver se está usando. Es la misma lista que ha utilizado para 
añadir la impresora. S1 cambia el driver de la Impresora, haga click en OK para volver a la pantalla 
princ1pal. Haga click en Aplicar para grabar los cambios y reiniciar el demonio de la impresora. 
S1 tiene problemas a la hora de impnmir, seleccione un driver diferente desde la l1sta e 1m prima una 
págma de prueba. Algunos drivers funcionarán mejor que otros para su Impresora. 

Opciones del controlador 
La pestaña Driver Options visualiza las opciones avanzadas de la impresora. Las opciones varian 
para cada driver de impresión Las opciones más comunes Incluyen: 

• Deberla seleccionar Enviar Form-Feed (FF) si la úlitma pág1na del trabajo de impresión no 
sale de la Impresora (por ejemplo, la luz del form leed parpadea). Si esto no funciona, 
seleccione en su lugar Enviar End-of-Transmission (EOT). Algunas impresoras requieren 
ambas Enviar Form-Feed (FF) y Enviar End-of-Transmission (EOT) para 1mprim1r la 
últ1ma página. 

• Enviar End-of-Transmission (EOT) si el env1ar un form-feed no funciona. Remitase a 
Enviar FF en la parte superior. 

• Deberla seleccionar Asume que los datos desconocidos son texto SI su controlador de 
1mpres1ón no reconoce algunos de los datos enviados. Selecciónelo tan sólo si tiene 
problemas con la 1mpres1ón. S1 selecciona esta opción, el driver de 1mpres1ón asumirá que 
cualqu1er dato que no se pueda reconocer es texto e mtentará Imprimirlo como texto. Si 
selecc1ona esta opción y Convert Text to Postscript, el driver "de impresión asumirá que 
los datos desconocidos son texto y los convertirá en PostScnpt 

• Deberla seleccionar Prerender Postscript SI está impnm1endo caracteres más allá de la 
conf1gurac1ón bás1ca ASCII pero no los está 1mprim1endo de forma correcta (como por 
ejemplo los caracteres japoneses). Esta opción deberla adaptar las fuentes PostScript que 
no sean estándar para que puedan ser impresas correctamente. 

Si su Impresora no soporta las fuentes que desea 1mprim1r correctamente, selecc1one esta 
opc1ón Por ejemplo, debería seleccionar esta opción SI está 1mpnm1endo fuentes 
japonesas en una Impresora que no sea japonesa. 

Se requiere t1empo extra para ejecutar esta acc1ón. No la escoja a menos que tenga 
problemas con la 1mpresion de las fuentes correctamente. 

• Se ha seleccionado Convert Text to Postscript por defecto. S1 su impresora 1mpnme en 
texto plano. 1ntente deselecc1onarla cuando 1m prima documentos en texto plano para 
d1smmuir el t1empo que se tarda en Imprimir. 

• Tamaño de la página le permite seleccionar el tamaño del papel para su· impresora como 
por ejemplo US Letter, US Legal, A3 y A4. 

• Localización del filtro efectivo predeterminada para C. Si está impnm1endo caracteres 
japoneses. seleccione ja_JP. De lo contra no, acepte C por defecto. 

S1 mod1f1ca las opciones del controlador. pulse OK para volver a la ventana pnncipal. Haga click en 
Aplicar para salvar los cambios y re1nic1e el demonio de la impresora. 
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Para mas información sobre la impresión en Red Hat Linux, remítase a los sigUientes recursos. 

Documentación instalada 

• man pnntcap- La pagina de manual para el fichero de configuración de la 1mpresora 
/etc/pnntcap. 

• Manual oficial de personaf¡zación de Red Hat Linux 

Sitios web útiles 

• ilttp //www.IJnuxonming org- GNU/Linux Pnnting contiene una amplia gama de 
información sobre a la impresión en Lmux. 
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